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Jókai és a zeneművészet
Ir ta :  D r. W a g n e r  J ó z s e f .

A mult század eleji nemzeti felbuzdulás irodalmi életének nagyjait sorra 
ünnepeljük most születésük centenáriuma alkalmából. Arany, Tompa, Petó'fi 
és Madách után most Jókai került sorra. Február 18-án volt 100 éve, hogy 
a nagy mesemondó a világra jött s e napon s utána szerte a nagy világon, 
hova az ő regényeinek hire eljutott, sietett a magyarság s nem egy helyen 
a külföld is bemutatni áldozatát Jókai Manesének.

Ez ünnepélyek azonban, sajnos, nem voltak annyira változatosak, mint 
a Petó'fi-ünnepélyek: hiányzott beló'lük a Jókai megzenésítéseknek olyan 
tarka serege, mint a Petőfi-ünnepélyeké. Maga a miniszteri rendelet is, me
lyet a február 18-án megtartandó Jókai-ünnepély tárgyában az iskolák ja
nuár közepe táján kaptak kézhez, az ének- és zeneszámok tekintetében sem
miféle Jokai-rhegzenésitést nem nevezett meg, csupán hazafias énekek és 
zeneszámok eló'adását ajánlta.

így tehát Jókaival is majdnem úgy jártunk, mint Madách-csal, kinek 
Ember tragédiájához a centenáriumra Buttykay komponált kissé későn nagy
szabású kiséró' zenét, azonban eddigelé még ezt sem lehetett előadni, mert 
a Nemzeti Színház nincs berendezve olyan nagy zenei apparátusra, aminőt 
Buttykay előír, az Operában pedig drámát nem adnak. Színházaink általában 
megelégedtek valamely hazafias darab és egy-két hazafias zene- és ének
számok előadásával. A Nemzeti Színházban igazi Jókai színdarabot adtak 
elő, az Operaház, ha épen akkor zárva nem lett volna, a Bánkbánt előle
gezte volna a Poldinitől megzenésítendő Jókai librettóra, melyet Hevesi 
Sándor irt a Háromszéki lányok cimü hosszab Jókai-elbeszélésből. Poldini 
operája a jövő szezon előtt nem lesz készen.

A Városi Színház és több vidéki színház—mégis mazi Jó k a i-m e g z e n ^ í^  
v -  ERVIN f  f *
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téssel ünnepelte meg e napot. A Cigánybáró cimü bárom felvonásos ope
rettet ugyanis valóban Jókai egyik elbeszéléséből irta Schnitzler J. bécsi iró 
és maga J o h a n n  S t r a u s s  komponálta a zenét. Az operette bemutatója 
1885-ben volt Bécsben s 18-ik századbeli romantikus szerelmi története a 
walcerkirálynak behízelgő zenéjével, melyben a toborzó és egyéb jó magya
ros dallamok kellő mennyiségben vannak felhasználva, a mai napig állandó 
repertoár-darabja maradt az operett színpadoknak.

Ezen kivül alig egy néhány Jókai-dal megzenésítést hallottunk. A ré
gebbi kompozíciók közül főleg a királyhimnuszt (»Isten tartsd meg orszá
gunk királyát*) énekelték, melynek megzenésítésében E r k e l  Ferenc, S z t o -  
j á n o v i t s Jenő és Z i m a y László versenyeztek. Erkel e kardalát 1892-ben 
adták elő első izben a Dalosszövetség (akkor még Országos Magyar Dalár- 
egyesület) 25 éves fennállásuknak ünnepén. Hogy Jókai-Erkel Király-hirti- 
nusza népszerűség dolgában nem vetekedhetett Kölcsey Erkel Magyar him
nuszával, annak oka nem a dallamban, hanem a politikában keresendő. A 
magyar nemzet ugyanis minden dinasztikus tisztelete mellett sem tudta el
feledni azokat a sulyos ellentéteket, amelyek a magyar nemzeti érzés és a 
bécsi dinasztikus hatalmi törekvések között oly keserves emlékekhez vezet
tek, mint Rodostó, Világos, az aradi vesztőhely stb. Hisz 1860 táján a Szózat 
és a Himnusz (Isten áldd meg) a nemzeti érzésnek a bécsi alkotmánytipró 
törekvések elleni tüntetés kifejezésére szolgált. Érthető’ tehát, ha néhány év
tized alatt a szabadságharc szomorú emlékei nem halványodhattak el any- 
nyira, hogy a Királyhimnusz a Magyar himnuszt háttérbe szoríthatta volna.

Az Operaház megnyitása idejében Liszt Ferenc ajánlta volt, hogy egy 
oly közkedvelt dallamra, mint a Hej Rákóczi, Bercsényi, készüljön egy a 
királyt dicsőítő himnusz, ez esetben ugyanis a dallam népszerűsége a szöve
get is segíteni fogja az elterjedésben. De a jószándéku körök féltek attól 
hogy ily rebellis kuruc-nótát hozzanak kapcsolatba a király személyével. 
Hisz akkor Rákóczi hamvai még Rodostóban pihentek. Így aztán Jókai- 
Erkel királyhimnusza se foglalhatta el a magyarság érzésvilágában soha azt 
a helyet, mint a Kölcsey-Erkel Himnusza, vagy a Szózat.

Érdekes egyébként Jókai viszonya Erkel Ferenchez, kinek két operája 
is Jókai-szövegen alapul. Az egyik a Dózsa György, melyet Jókainak 1S57- 
ben előadott hasonló cimü tragédiájára irt. E tragédia körül nagy irodalmi 
viták folytak a maga idejében. Ugyanis Jókai müvének históriai és lélektani 
valószínűtlenségeit fényes retorikai felkészültségével feledtetni tudta a pil
lanat hevében, de a kritikusok élükön Gyulai Pállal siettek e hibákra rámu
tatni. Másrészt a közönség nagy része érthető politikai okokból nem helye
selte a parasztlázadásnak irodalmi felmagasztalását. így aztán bár Erkelt erő
sen megragadták a lánglelkü költő alakjai és hangulatai, miként Jókai tragé
diája, úgy az © 1867-ben, a kiegyezés évében elkészült operája sem hódít
hatta meg a színpadot.
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K e r n  L e ó ,  egy.pesti nagykereskedő cég alapos zenei képzettségű 
főnöke számára (kinek családjából származik K e r n  A u r é l ,  a Nemzeti Z e
nede főigazgatója) irta Jókai még az ötvenes években a Kemény Simon és 
Irnmessullah török rabnő szerelméről szóló másik szöveget. Kern Leó ugyanis 
az ötvenes évek elején meglehetős sikert ért el a Nemzeti Színháznál Blu- 
venuto Cellini cimü operájával s azért most egy magyar tárgyú operát is 
akart írni. Terve azonban nem valósult meg s igy a librettó idővel Erkel
hez került.

A mii meséje szerint Kemény Simont a török rabságban megszereti 
Irnmessullah rabnő s mivel Kemény haza vágyódik feleségéhez, a leány le
mond szerelméről. Áldozatkészen elősegíti szabad utat nyitó gyűrűjével 
Kemény szökését. Midőn aztán a szebeni ütközetben a Hunyadi öltözetében 
és fegyverzetében levő Kemény hősi halált hal, ravatalánál nemes versenyzés 
keletkezik Kemény neje és Irnmessullah közt, hogy ki szerette jobban a 
hőst. A török lány követi őt a halálba, mig Kemény neje élni akar, hogy 
gyermekeit felnevelje. Ez a török basát is meghatja, úgy hogy kijelenti, hogy 
ilyen derék népet, mint a magyar, legyőzni nem lehet.

Hogy Erkel komolyan foglalkozott e téma megírásával, kiderül abból a 
beszédből, mellyel Jókai a nagy zeneszerzőt 1888. december 16 án, karnagyi 
működésének 50 éves jubileumán a Vígadóban megtartott ünnepélyen 
üdvözölte:

sünnepelt zeneszerzőnk most is egy uj zenemű alkotásában lelkesül, 
amelyhez egyszer, valamikor ifjú főveü én irtam a szöveget. A darab hőse 
Kemény Simon, a c im e :  Irnmessullah. És most érthetővé fog lenni mindenki 
előtt, hogy m i é r t  k e l l  é p e n  n e k e m  E r k e l  F e r e n c e t  a z  ü n n e 
p é l y e n  ü d v ö z ö l n ö m .  Mert ha valakinek őszintén és igazán szivéből 
jön az üdvkivánat, úgy az bizonyára a Iibrettóiróé, aki a zene szerzőjének 
azt kívánja, hogy az ég tartsa meg őt testi és szellemi erőben és minden 
tehetségei használatában, hogy uj remekművével betetőzhesse azt a Panthe- 
ont, melyet hírnevének emelt. Az ég tartsa meg hazánknak, nemzetünknek, 
művészetünknek sokáig ünnepelt zeneköltőnket, Erkel Ferencet!«

A beszéd után a két nagy ember elérzékenyedve ölelte meg egymást. 
Azonban Jókainak ezúttal sem volt szerencséje Elkellek Az opera nem ké
szült el. Erkel élete alkonyán volt már, teremtő ereje cserben hagyta s nem
sokára 1893-ban meghalt. Az ür nagy és pótolhatatlan volt. Hisz a két nagy 
ember összeköttetése három évtizednél régibb volt.

Jókai maga nem volt zeneileg kiképezve. Énekelni azonban tudott. Egy 
XVIII. századból való bordalt (Múlik mint az árnyék), melyet a pápai diákok 
énekeltek, Jókai eléneklése nyomán Káldy Gyula jegyzett fel és összhango- 
sitott férfikarra (Megjelent az Apollo férfikarok gyűjteményében). Igen kedves 
kis bordal úgy szövegének magyaros gondolkodásával, mint változó ritmusú 
dallamával s a végén a pohárcsengést utánzó triangulumütésekkel.

A zenei életet sem tévesztette teljesen szem elől, amint ez néhány jó 
megfigyeléséből kiderül. A Magyar nábobban pompás humorral Írja meg a 
párisi Nagyopera Makkjának működését s mint a legtöbb helyen, itt is, nem 
csupán fantáziája vezeti, hanem a tények. Ugyanis a klakkörök intézménye
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akkoriban Párisban már bevált és elfogadott intézmény volt, nálunk ellenben 
bár a Weidinger bácsi néven ismert tapsfőnök vezetésével még nem volt j 
szervezett klakk, azonban a primadonnák táborai már akkor is szervezkedtek ' 
s pld. már a szabadságharc előtt előfordult, hogy az akkor híres szoprán- ) 
énekesnőnek Schodelnének hagymakoszorut dobtak ellenségei a szinpadra. ^

Jókai jól volt értesült a színpadi és zenei élet e kinövéseiről s alkalom- j 
adtán ostorozza is őket. A hatvanas évek elején a Wagner-zenéről folytatott • 
vitában a humort szólaltatja meg élclapjában, az Üstökösben. Az 1863. évi - 
6. számban »Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései és feleletei« cim- ) 
mel ezt í r ja : »Wagner Rikárd, a harmónia nagymestere meglátogatta a
császárfürdőt is. Egy tizenhatodmágnásurfi, hogy kedvezzen a mesternek, : 
felszólította Reményit, húzássá el a Lujzacsárdást, melyre a legmagyarabb 
láb is csak Dreischritt-walzert képes járni. Reményi erre azt felelte neki, hogy 
ez épen olyan, mintha őt, t. i. az indítványozót származásfája alapján vala
melyik római Colonnának bemutatnák«. Majd ez a kis tréfás hir következik: 
»A W a l k ü r o k  r ö p ü f é s e  (Wagner szerzeménye). Walkürok jönnek 
mennyei paripákon s mindegyik magával visz egy halottat.* Itt azokat a tisza
virág életű lapokat figurázta ki, melyek akkoriban sorra keletkeztek s hama
rosan meg is szűntek.

Ugyanezen számban egy dialógusban a zenészek igy dicsérik Wagner - 
z en é jé t :

Hegedűs : Ez aztán zene ! Mikor vége volt az előadásnak, megmérettem 
magamat s négy fonttal voltam könnyebb, mint előadás e lő tt ; a többit 
leizzadtam.

B ru g ó s : Nekem most rögtön vénasszonyt kellett hivatnom s tagjaimat, 
megkenetnem, minden porcikám kiment a helyéből a nagy munkában. Már 
ez aztán z e n e !

Kürtös: Hát ennek a 12 piócának a helyét tetszik látni a torkom on? ■;
Ez aztán a dicső zene !

D obos: Hát én mit szóljak? Engem úgy vittek haza lepedőben. A jobb 
vállamat még most sem birom. Oh, mily hatalmas egy zene !

Mint látható, Jókai szelíd csipkelődései össze se hasonlíthatók azokkal
a durva szidalmakkal, melyekkel Wagnert külföldön illették s melyekből í
Tappert egy egész Schimpfvvörterbuchot állított össze.

Mintegy 9 — 10 évvel később megint tollára veszi azokat a gyászos álla
potokat, melyek O r c z y  B ó d o g  báró dilettáns intendaturája a latta  Nem
zeti Színházban lábra kaptak, úgy, hogy az országgyűlés is felemelte ellene 
szavát s végül is Orczy bárónak mennie kellett, hogy a Wagner-apostol 
Richter János teljesen szabad kezet nyerjen. Jókai »Egy ember, aki mindent 
tud« cimü novellájában figurázta ki a két balkezes intendánst.

Jókai más zeneszerzőkkel is jutott kapcsolatba. »A holt költő szerelme* ■
cimü melodrámája, melyben Petőfinek a Szeptember végén cimü remek
elégiájában megálmodott jóslata teljesül s a holt költőnek újból férjhez ment 
feleségét rémes víziók gyötrik, L i s z t  F e r e n c  találta méltónak a meg
zenésítésre annál nevezetesebb ez, mert egyébként Liszt Ferenc nem foglal
kozott — nyelvünk ismerete híján — magyar költők megzenésítésével. E 
melodrámából a centenuáriumra uj kiadás készült s meglehetős sok helyen 
adták is elő.

D a n k ó  P i s t á t ,  a nótaköltőt még halálos ágyán is meglátogatta
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(okai (1903) s mikor Dankó meghalt, Jókai irta alá elsó'nek a magyar Írók
énak Szeged város tanácsához intézett azon kérvényét, hogy az alföldi metro
polis holt fiát ott temettesse el Szegeden. »Hadd süssön dicső sírjára örök 
csillagként Szeged szerető szive*. így végződik az átirat, mely célját el 
is érte. -

Terünk nem engedi, hogy felsoroljuk mindazon zenei vonatkozásokat, 
melyekben Jókai élete oly gazdag. Csupán annak örülhetünk, hogy ha éle
tében oly kevesen aknázták ki a nagy mesemondónak fantáziát foglalkoztató 
hangulatokban és témákban utolérhetetlenü! gazdag müveit, legalább most a 
centenuárium számos zeneszerző figyelmét ráterelte Jókaira. H u b a y  J e n ő  
foglalkozott egy időben a Dalma témájával, de nem irta meg ezt az operát. 
Major Gyula pedig nem tudta kivinni, hogy Dalmája az operában színre 
kerüljön.

A legfrisebb dalkompoziciók közül a legnagyobb sikert ért S i k l ó s  
A l b e r t  három Jókai dala F a r k a s  S á n d o r  operaénekes előadásában. 
Az operaház Jókai-operáját, mint említettük, P o 1 d i n i komponálja. Ugyan
csak most kezdi hangszerelni C s á n y i M á t y á s  aradi színházi karmester 
is a saját szövegére az A r a n y  e m b e r t ,  melynek zongorakivonata azok
nak, akik hallották, nagyon tetszik.

A „Z E N E I S Z E M L E “ egyházi testvérlapja, az

„Egyházi Zeneművészet"
negyedik évfolyamának első márciusi száma a következő tartalommal 
jelent m eg:

X I.  P ius  P á p a  (Arckép). — V e z é r c ik k :  J  á r o s y  Dezső, A papság 
az egyházzenei reform szolgálatában. — Időszerű  k é r d é s e k :  J  á r o s y  
D ezső, A cecilián gondolat félszázados jubileuma. — Egyházi képzőm űvé
szetek  : J  á r o s y D ezső, A művészetek az Egyház szolgálatában. — X I .  
P ius  — Az egyházi képzőművészetek Pápája. — T á r c a :  Az egyházi zene 
Beethoven leveleiben. — M e m e n t o : Sztojanovits Je n ő .  — Mitterer Ignác.
—  R e n d e le t e k : Az uj kánonjogi kódex a papnevelőintézeti ének
oktatásról. — O r g o n a : A rádióátvétel és az orgonajáték — A kölni 
Konzerthalle uj orgonája . —  A paderborni dóm uj orgonája . — H í r e k : 
O rszágos Z ene isk o la  terve. — Korális  mise egy magyar katholikus nagy
gyűlésen. — Liszt Ferenc  szülőfaluja eladja a régi Liszt orgonát. — E lő 
adások az egyházi zenéről. — Fischer Edvin Bach-est je .  — Magyar Szent 
Ferenc oratórium. — Egy Mozart mise jubileuma. — A német Ceciliaegye- 
sületek félszázados jubileuma a sajtóban. — Temesvári és nagybecsker’eki 
egyházzenei kurzusok. — A kántori „föld". — Tem esvárott  székesegyházi 
Cecília Egyesület van alakulóban. — A Germanicum egyházzenei buzgó
sága. — Dr. Koudela G éza két egyházi éneke. — Két uj mise budapesti 
bemutatója. — Sztára-jubileum Kalocsán. —  A budapesti Sacre Coeur 
intézet korális propagandája. — Egységes népének a Csanádi egyházmegye 
jugoszláv részében. — A pécsi püspök az iskolai egyházi népénektamtás 
tárgyában. — A városmajori Cecilia-kőrus. — Egyházzenei hangverseny 
Budapesten a szerviták templomában. — Megyéspüspök, aki székesegy
háza kórusán személyesen dirigál. — I r o d a l o m :  G e y e r ,  Művészi orgona.

Előfizetés egész évre zenei melléklettel 48 ezer magyar Korona, félévre 
24 ezer magyar K orona ; egész évre 120 Leu, félévre 60 L e u ; egész évre 60 Dinár, 
félévre 30 D i n á r ; 48 ezer osztrák Korona. Mutatványszámot készséggel küld a 
kiadóhivatal (T e m e s v á r ,  P ap n e v e lő - in té z e t) .
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Z E N E T O R T É N E L E M

Schubert Magyarországban
Schubert két izben, 1818-ban és 1824-ben időzött Magyarországban,, 

Barsmegyében a G a r a m  folyó partján épült Zseliz községben. Mindkét 
alkalommal mintegy félével töltött ott az Esterházyak kastélyában, mint a 
comtessek zenetanitója. Zseliz községet úgy a magyar, mint német nyelvű 
zenetörténetek, biográfiák a Vág folyó mellé helyezik tévesen. Ezúton kutat
tam Schubert magyarhoni emlékei után jómagam is hiába egy ideig, mig 
végre egy kedves barátság révén 1916-ban a Oaram menti Zselizben nya
raltam.. . f \>v; : - . üt :

Mindennapos voltam a kastélyban, mely most örökösödés révén a 
Breunner-Coudenhove grófoké, kik féltő szeretettel őriznek mindent ami a 
kastélyban Schubertre vonatkozik. Megvan még Schubert szobája az egy
kori berendezéssel. A nagy szalon tükörfényes parkettjén ott áll a régi zon
gora, melyet 1810-ben 800 forintért vett Karl Schmidt-nél Pozsonyban a 
grófi család. Ezen a zongorán játszott és tanított Schubert.
4 A falon Schubertnek egy aquarell és egy ceruzarajz portraitje. Mellette 
a szép comtesse arcképe, ' kihez Schubert gyengéd érzelmekkel vonzódott. 
Schubert Zselizen szorgalmassan komponált és nem egy itt született müvén 
erősen érzik a magyar levegő hatása. : n' :l ; : -,u

Nekünk magyaroknak azonban több közünk is van ennél Schuberthez, 
mert legismertebb 20 dalát, a »MüIlerin« ciklust magyar nő szépsége, vál
totta ki a legnagyobb dalköltő leikéből. Elmondom, amint velem közölte ezt 
özv. Breunner ^gostné grófné, Széchenyi Agátha grófnő, ki mikor ezt ve
lem közölte, 83 éves volt s amit mondott, kedves emlékként maradt fenn 
a családban.

A Szomszédos Tergenye községben (ez már Hontmegye) élt a szép 
molnárnő, kinek emlékét 20 gyönyörű dalában örökítette meg Schubert. 
Szabad óráiban* ide sétált ki a dalköltő, mig részre nem vette, hogy, á 
„Vadász« a szívesebben látott; kettőjük közül. A vadász az uradalom va
dásza volt. Kutattam tovább “ a molnarnő után s igy tudtam meg Garam- 
Mikola plébánosától az anyakönyvből, hogy leányneve Manczer Rózsi volt 
s később Bedross nevű molnár felesége lett. Egy igen öreg paraszt mondta 
nekem, hogy ő hallotta nagyapjától, hogy egy szemüveges ember járt ki a 
kastélyból a malomhoz s ez az ember kótákat is irt. Ez csakis Schubert 
lehetett.

Álltam a malomnál, elmerengtem kattogó kereke fölött s láttam a fák 
közül, a virágos réten át jönni a szemüveges embert.

A lány, a vadász, a dalköltő már porlad. De az utóbbi köztünk él mü
veivel örökké! \ , t ...

V á c .  K. P ik é th y  T ib o r .
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H A N G S Z E R I S M E

A magyar hegedükészités múltja
(V á z la t )

I r t a : S chw eitzer  O sz k á r

Egy pillantás a magyar Iiegedükészitő mesterek névsorára meggyőz 
bennünket róla, hogy a magyar hegedükészitők már a múltban is tekintélyes 
helyet foglaltak el s bár a magyar hegedükészités nem tekinthet vissza oly 
nagy múltra, mint mondjuk a német, francia vagy akár ?z angol (az olaszról, 
mint a legrégibbről s a legnagyobb sikereket felmutatóról nem is szólva), 
mégis a hangszerek kvalitását ilietó'ieg elmondhatjuk, hogy a magyar hegedü- 
késziíök legjelesebbjei bátran állják amazokkal az összehasonlítást. Európa 
majd minden nemzetének voltak tehetséges mesterei — sajnos, hogy a mű
vészet az egyes nemzeteknél csak egy-két kimagasló tehetséget számlálhat — 
igy a franciáknál L u p o t és V u i l l a u m e ,  a németeknél S  t a i n e r Jakab 
a legjelesebb, az angoloknál B a n k s .  E jól hangzó nevek mellé méltán 
sorakozik a mi N e m e s s á t i y i - n k ,  akiről nagyobb dicséretet nem mond
hatok, mint amit e lap februári számában megjelent* Az olasz hegedűk titka* 
cimü cikkemben említettem volt róla, hogy ő a Stradivárius és Guarnerius 
de Gesu művészetét teljesen felfogó és magáévá tevő kivételes tehetség volt, 
aki szerencsésebb körülmények között részesülhetett volna még életében 
olyan elismerésben, mint hallhatatlan elődei. Tudott dolog, hogy néhány 
remekbe készült hegedűje valódi Guarneriusként szerepel, ami az ő, és vele 
a magyar Iiegedükészitő művészet jelentős nagyságáról tesz bizonyságot. 
Mégis a külföld alig vett rólunk tudomást és a külföldi luthomonographiák- 
ban, ha említés tétetik is 1 - 2  pesti vagy pozsonyi mesterről, csak a német 
mesterek névsorában szerepelnek, mig a legjelentéktelenebb dán, holland, 
spanyol vagy portugál mesterek majdnem teljes számban fel vannak sorolva 
és méltatva Sajnos, hogy igy van, de ennek oka mi magunk voltunk, a mi 
élhetetlenségünk és talán még inkább az Ausztriával volt kapcsolatunk, mert 
az osztrák féltékenység és kapzsiság a magyar művészi és ipari produktumok 
érvényesülését mindég is megnehezítette. „ ; j ,

A hegedükészités Magyarországon meglehetősen etkésve jelentkezett; az 
eddigi kutatások szerint az első magyar mester, akinek hegedűit ismerjük, 
L e e b  volt. Geyer szerint Leeb legrégibb hegedűje 1706-ból való s ez volna 
a legrégibb magyar hegedű. Egy régi feljegyzés megemtit ugyan egy B e s s 1 e r 
Ádám nevű mestert, ki 1680 körül Eperjesen dolgozott, de közelebbi adataink 
nincsenek róla, müvei ismeretlenek.

A régi magyar iskola fölénye a némettel szemben, hogy menteni tudta 
magát a nagytehetségü, de külömben helytelen nyomokon járó, S t a i n e r 
befolyása alól, amely befolyás már a XVII-ik század közepe táján kezdte 
éreztetni hatását. Amit ma »német iskola« alatt értünk, az Stainer hegedü- 
készitő-müvészetéhez fűződik, kinek működése nemcsak a német törekvéseknek 
szabott határozott irányt, de kihatott némileg az angol hegedükészitésre is, 
amely pedig a XVllI-ik század közepéig a bresciai iskola- mestereit vallotta



200 A m a g y a r  heged ü készités  m ú lt ja

példányképeinek. Csak a XlX-ik század hozta meg az átmenetet, amikor a 
németek és az angolok belátván az eddig követett Stainer-féle dolgozási 
rendszer (magasan iveit fedél- és hátlap) kevésbé előnyös voltát, ettől mind
inkább eltávolodtak és áttértek a lapos boltozatit, tömörebben, nemesebben 
és ércesebben hangzó Stradivarius és Guarnerius hegedűkhöz, amelyeknek 
addig még nem tapasztalt kvalitásait már akkor általánosan elismerték.

A legelső magyar mesterek helyes érzékére vall, hogy az alapiskolák 
nyomdokain haladva, felismerték a lapos boltozatu hegedűk előnyeit s főleg 
Stradivariust és Guarneriust vették mintául. A mesterek közül, akik a magyar 
hegedükészités első periódusában kiválót alkottak, emlitésreméltóka következők: 
L e e b János, H ué b e r András 1750 körül, G s c h i  e l ,  E r 1 1 Jakab, V i  e d e n- 
h o f f e r (ugyancsak ez időtájt). Ezeknek munkáján feltűnő a cremoniai 
karakter, a lakk azonban silány, sötét barna vagy fekete, átláthatlan, hogy a 
fa szépsége nem érvényesülhet. A hang nem nagy, de kellemes, a német 
mestereket (Stainert, Klotzot kivéve) általában felülmúló.

A XlX-ik században néhány nagyszerű mester működése lendítette magas 
nívóra a magyar hegedüépitést, igy T e u f e l s d o r f e r  (1 7 8 4 -1 8 4 5 .) ,  
S c h w e i t z e r  (1790 — 1865), Z á c h  (1812—92) és e századnak legjelesebbje, 
Schweitzer és Zách tanítványa, N e m e s s á n y i  Sámuel (1837 — 1881), aki 
Stradivarius óta, — véleményem szerint —  az első kivételes hegediikészitő 
talentum volt. Schweitzert kivéve, ki többnyire Nicolaus A m a ti után dol
gozott, valamennyien Stradivarius és Guarnerius modelleket készítettek. 
Hangszereiket igen jó hangjuk mellett gondos munka és kecses külső jel
lemzik ; ebben, valamint a lakkozás,' de különösen a nemesen csengő és 
impozáns hang tekintetében Nemessányi hegedűi ritkítják párjukat. Ő az 
olaszokéval vetekedő aranysárga és vöröses lakkot használt, úgyszintén tanít
ványa B a r t ó k  is; a többiek inkább sötétbarnás, szegényesebb lakkot kul- 
tiváltak. Nemessinyi és Schweitzer hegedűi igen keresettek, azért érthető, 
hogy utánzatokat ma is készítenek róluk.

Magyarországon általában kevés régi magyar hegedű van forgalomban, 
mert az olasz munkákhoz való külső hasonlatosságuknál fogva, csekély vál
toztatás eszközlésével, esetleg csak egy,o lasz cédula beragasztása által, jó 
részüket sikerült eredeti olasz hegedűk gyanánt forgalomba'hozni. A lelki- 
ismeretlen osztrák haszpnlesés fosztotta meg a hegedűket magyar eredetük
től, hallatlan összegeket vágván zsebre ezáltal, de sok francia, angol és német 
mester hegedűi is e sorsra jutottak. E jelenség okát abban a szinte imádattá 
fokozódott rajongásban találjuk meg, amely az olasz hegedűket, még a leg
jelentéktelenebbeket is körülveszi. Az olasz hegedűkben való nagy kereslet 
szülte a hamisítás gondolatát, s ma legalább is tízszer annyi »olasz« hegedű 
van forgalomban, mint amennyit az olaszok valóban készítettek. A vevőre 
— ki legtöbbször befolyásolható — valósággal szuggesztiv hatással van az 
xolasz« hangszer, legyen bár az hamisítvány, s még ha hangkvalitása gyen
gébb is, szívesebben fizet érte kvalitásait jóval fölülmutó összeget abban a 
tudatban, hogy valódi olaszt vásárolt, pedig talán egy régi magyar mester 
olasszá vedlett hegedűjét vásárolt! meg.

Minden te m e s v á r i  z e n e k e d v e lő  lépjen be  

a  T e m e s v á r i  Z e n e b a rá to k  T á r s a s á g á b a
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M A G Y A R  Z E N E

Magyar nóta a bálteremben
A magyar táncok történetének buzgó krónikása, Réthey Prikkel Márián, 

sajnálattal konstatálta, hogy az idegen táncok egyre jobban kiszorítják tán
cainkat. A csárdás az egyetlen, mely még nem szorult ki báltermeinkből, ezt 
azonban annál buzgóbbat! járják. Újabban aztán divatba jött az a szokás, 
hogy a bálokat olyan csárdással nyitják meg, melynek szövegében kifejezésre 
jut a bálózó társaság illető csoportjának a társadalmi foglalkozása. Összeírtuk 
a lapok híradása nyomán a farsangi táncmulatságok megnyitó csárdásait. 
Ezen összeállítás szerint alig van foglalkozás, mely ne volna képviselve 
a népdalban.

így a j o g á s z o k  a »Nem ütik a jogászt agyon* ütemeivel nyitották 
meg báljukat. A m e d i k u s o k  tánca evvel kezdődött: »Hallod-e te, Katika, 
kell-e doktor, patika?« Az orvoskari Csaba bajtársi egyesület pedig evvel: 
»Beteg a galambom, nincsen orvossága*. A k ö z g a z d a s á g i  e g y e t e m  
hallgatóinak nótája: »Nincsen pénzem, de majd lesz«. A t e c h n i k u s o k  
közül úgy látszik az építészeké az elsőség, mert ez a nótájuk: »Zöldre van 
a rácsos kapu festve«. A f i l o z o f t e r e k  növekvő önérzetéről tesz tanú
ságot az uj csárdásuk.- »Azt mondják, hogy a bölcsésznek nincs párja«. Mi 
mást énekelhetnének az á l l a t o r v o s t a n h a l l g a t ó k ,  m int: »Nagy a 
feje, búsuljon a ló~- A F e l s ő  É p í t ő  i p a r i s k o l a  hallgatói ezt énekelik: 
>Tul a Tiszán faragnak az ácsok-.

A R e g n u m  Marianum diákjai persze a Regnumért lelkesednek:
„ l e i k e  picike a Damjanich-utca,
Valami a szivemet a Regnumba huzza“.

A k é p z ő m ű v é s z e k n é l  is érthető, hogy a mai magas bor- és sör
árak mellett:» Józanságra nagy bennem az akafat*. Az Á r p á d  g i m n á z i u m  
diákjai az algebrát figurázzák k i : »Gimnázium tetejében Pythagoras ül feke
tében*. A diákélet reminiszcenciái kelnek életre a Verbőczi társaság nótájában: 
»Aszor á az á négyzet, kis angya!om«. Az E g y e t e m i  h a l l g a t ó n  ő k  Szt. 
Margit körebeliek hócipőben járnak s igy nem bántja őket az, hogy >Sáros az 
utcátok*. A M e n s a bálon a liszt drágaságára való tekintettel: »ÁII a malom, 
áll a vitorlája* volt a mottó. A T u r u l  s z ö v e t s é g  riadója: »Rajta diák, 
Turul-diák!* Az E m e r i c a n a  s z ö v e t s é g  és egyéb bajtársi csoportok 
lokálpatriotizmusa jut kifejezésre dalaikban. így az Urbana n ótá ja : »Szőke, 

'  barna babája van minden Urbánásnak*. A V a l é r i á é :  »Jó estét kívánok, 
megjöttek a Valériás diákok*. A B á t h o r y  c s e r k é s z e k é :  >Nincs jobb 
csapat a Báthory-csapatnál«. Az É b r e d ő  M a g y a r o k é :  Nem vagy 
legény Bérezi*.

Á rosszul dotált t a n í t ó k n á l  is természetes ez a d a l : »Száz forintos 
bankó nincsen a zsebemben*. A gazdasági válság réme még a bálban sem 
hagyja nyugodni az Apponyi p o 1 i k 1 i n i k a orvosait:

„Lányok, lányok, nehéz idők járnak,
Az orvosnál betegek nern várnak".
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A d r o g e r i s t á , k  nótája: »Szagos lesz az utca, merre, merre, merre 
járok«. A c i p é s z e k é :  »De szeretnék rámás csizmát viselni«- A k o r c s -  
m á r o s o k é :  »Vörös bort ittam az este«. A s z á l l o d á s o k é :  »Jaj, de 
magas ez a vendégfogadó !« Az e l e k t r o t e c h n i k u s  o k é : »Sötét van, 
nem látok, gyújtsál babám világot!« Az á l l a m i  a l t i s z t e k  csekély 
fizetésére jellemzó' a nóta : »Egyszer mentem el a bálba*. A p a p i r k e r e s -  
k e d ő k nótá ja : »Tinta, penna kalamárisa A s ü t ő  i p a r t e s t ü l e t é :  
»Kerek ez a zsemlye®. A g a z d a t i s z t e k é :

„Az eke a földet nem magának szántja,
Az anya a lányát nem magának szánta11.

A v á r m e g y  e o  á l o n  mi másról lehetne szó, mint arról, h o g y :  »Az 
alispán kalapjához rózsát teszek®. A r e n d ő r t i s z t v i s e l ő k  büszkén 
hangoztatják ezt: »Nem loptam' én életemben®. Az e v a n g e l i k u s  bál 
leányai őszintén bevallják: ^Asszony, asszony, az akarok lenni®. A L á g y 
m á n y o s i  k a t h o l i k u s o k  a bálban is a templomra gondolnak: »Ha
bemegyek a templomba*. Már a k a t h o l i k u s  l e g é n y e g y l e t e t  
világiasabb gondolatok foglalkoztatják: >Vékony deszka kerítés, jaj, de karcsú 
teremtés®.

Hazai emlékek csendülnek fel a Budapesten levő vidékiek táncmulat
ságain. A g ö m ö r i e k  haza vágyódnak: »Gömörbe, Nógrádba«. A C s í k i  
bálon ez hangzott fe l :  »Kádár Ferkó el ne bizd magadat!* A f e 1 v i d é- 
k i e k  a kuruc időkre gondolnak: >:Csínom Palkó, Csínom Jankó*.

A s p o r t e g y e s ü l e t e k  is megtalálják a megkülömböztető nótákat, 
így a Jacht Klub nótája : >Fut a hajó, habzik a viz utána*. A t u r i s t á k  
nófája nem lehet más, m in t : »Ezt a kerek erdőt járom én*. A v a s u t a s o k  
sportklubjáé: »Megy a gőzös®. A k e r é k p á r o s  s z ö v e t s é g é :  »Ennek 
a kis lánynak nincs babája, biciklista jár az udvarába«. De legnagyobb kelete 
van a daliás a t l é t á n a k ,  amint az ott énekelt nótából kiderül: »Édes
anyám eresszen el a bálba!*

Csak mutatóba közöltünk néhány jellemző szövegű nótát s meg vagyunk 
győződve arról, hogy ha e szokás tovább terjed, minden társadalmi csoport 
meg fogja találni a neki megfelelő jellemző csárdásnótát, hogy legalább eb
ben megmaradjon táncmulatságaink magyar jellege. (X)

ROZSNYAI KÁROLY Zcnemiik"'‘>a‘‘e‘‘és
K ö n y v k e r e s k e d é s
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A R C K É P

Hugó Wolf
Mint dalköltő és illuzstrátor kétségtelenül a zeneirodalom legkiválóbbjai 

sorába tartozik. Zenei aláfestésben — en miniatűré — megcsinálja azt, amit 
Wagner nagyban alkotott, minden legapróbb dala olyan mint egy felette 
értékes kis Meissonnier festmény, a legnemesebb ecsettel alkotott »Klein 
und Feinkunst«! A legszüziesebben csengő' lyra, s a legnemesebb veretű 
romantikus poézis hangjai mellett mennyi bájjal fűszerezett szellemesség, 
kedélykisugárzás, mennyi fölényes humor, élesen maró szatíra árad ki da
laiból! Egyik életrajzírója igen találóan jegyzi meg, hogy az embernek szinte 
az a benyomása, mintha ez a rövidéletü dalpoéta előre sejtette volna korán 
elkövetkező halálát, s ezért nem engedte magát semminemű idegen befolyás 
által kitűzött céljától — a német müdal uj formába öntésétől — eltérit- 
tetni. Wolf kifürkészhetlen talányos egyéniség. Izig-vérig nyugtalan termé
szetű, ki művészileg már teljesen kiforrott volt, midőn benne az »ember« 
még éretlen maradt. Ma rajongó s kedélyes, holnap élvezhetlenül zsémbes. 
Semmikép sem tudott beleilleszkedni a polgári rend kereteibe, s talán ennek 
tulajdonítható, hogy kiszámithatlan furcsaságaiért sokan — bár a »müvészt« 
végtelenül becsülték benne, — óvatosan kitértek az utjából.

1860 tél utóján Déltírol egy apró városkájában Windischgrázben szü
letett. Atyja szíjgyártó, kinek zenekedvelő hajléka a kis Hugó zenetalentu- 
mának bölcsője volt. Wolfnak már 15 éves korában eltökélt szándéka, hogy 
a zenei pályára lép. Atyja fiának ezen életreszóló elhatározását nem jó szem
mel nézte, mert balsikerek folytán vagyona javát elveszítvén, világosan érezte, 
hogy Hugó fia — teljesen vagyontalanul világgá küldve — mennyi hányat
tatásnak lesz kitéve a művészi pályán. Wolf egyénisége nem termett rá sem 
a közszereplésre, sem a pedagógiára. Mint önmagát, úgy másokat sem volt 
képes fegyelmezni. Bár adott néhány leckeórát, de a tanítás éppen olyan 
nehezére esett, mint tanuló éveiben a rendszeres tanulás. Amellett fokozott 
ingerlékenysége közepett bizony gyakran megesett, hogy fiatal urileány ta
nítványait »hülye némbernekc s • ^rettenetes perszonának« "szidalmazta, és 
rövid néhány leckeóra után, legtöbb esetben elmaradt a tanítványok házá
tól. Jellemző reá, hogy inkább nélkülözött, éhezett, de a tehetségteleneknek 
megtiltotta küszöbének átlépését. Ő maga csupán négy elemi osztályt vég
zett el rendesen, sem a gymnáziumban, sem később a bécsi conservatórium- 
ban nem állta meg helyét. A conservatóriumban mutatkozott nála a lelki 
meghasonlás első jele, melybe később sajnos teljesen belepusztult. Bár egé
szen rendszertelenül, de teljes életében mégis ernyedetlenül fáradozik lelki 
önkimüvelésén. Örökké autodidakta maradt, s csodával határos, hogy zenei 
»selfmademan« létére mily szédületes zenei magasságokba tudott felemel
kedni. Féktelen, öszeférhetlen természetű ember, ki a konservatóriumban 
abszurd viselkedésével teljesen lehetetlenné tette magát, miért is 17 éves 
korában már a saját talpán volt kénytelen megállni, ami az önállóílan, szü
lői támogatás hijján való fiatal embernek a nagyvárosban ugyancsak nehe
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zére esett. Szerencsére fellette igénytelen s takarékos fiú volt, ki csekély 
keresményéből, s édesanyja által néhanapján küldött alimentációkból valami
kép nagy szűkösen megélt. Jellemének fó'ékessége: differenciáltan finom ön
érzete. Gyűlölte az alamizsnát. Meghívásokat, ajándékokat kizárólag csak. 
olyanoktól fogadott el, akik részéről teljes megértésre tarthatott számot,, 
ezekkel szemben aztán háláját müveivel rótta le. 1881-ben Salzburgban kar
mesterséget vállal, de kellő gyakorlat hijján ott.nem  vált be. Három éven 
keresztül kritikusi tisztséget is töltött be W olf a bécsi »Saion« újságnál. írá
sainak stiláris belértéke igen különböző, akad köztük felette értékes, mig 
más írásai dagályosak, a szenvedelmes tónusukban leggyakrabban tulkapók. 
Bár kétségtelen kritikai rátermettségről, rendkívüli hozzáértésről, s talpra
esett élczességről tanuskodnak, de viszont hátrányuk, hogy írójuk egy pil
lanatra sem tudta — s nem is akarta — saját epésségét, harcos voltat, s 
az első benyomások alatt született türelmetlen kirohanásait leplezni. Ellen
ben saját személyét illetőleg Wolf végtelen érzékeny volt. A legszelídebb 
kritika bántólag hatott reá. Midőn pl. barátainak szerzeményeit eljátszván, 
azon W olf előtt banálisnak tűnő tapssal, fonák dicséretekkel, vagy hangos 
megjegyzéseikkel kisérték játékát, mindez menten kihozta sodrából a szer
zőt. Tollának hegye állandóan a legmaróbb méregbe volt mártva. Szemé
ben kizárólag a tehetség döntött, állás, kor, mindez eltörpült. Különös res- 
pektust élőkkel, köteles pietást elhunyt művészekkel szemben soha nem is
mert, éppen úgy nem hodolt be a pillanatnyilag felszínen levő napi divat
nak, s nem hajtott zászlót a művészi tradicziók előtt. Elnézés, pártatlanság 
előtte ismeretlen fogalmak voltak. Engesztelhetetlenségével határt nem ismert. 
Oly világhírű, bűvös vonóju csellistáról mint Popper Dávid, egyik kritikájá
ban igy ir : :>Örökké talányos marad előttem, hogy Poppernek voltaképen 
miért is kell csellóznia, holott senki sem parancsolt reá, hogy ezt megtegye.* 
Képes volt arra, hogy ádáz ellensége: Brahms valamely müve felett kritika 
írása helyett egyszerűen egy hatalmas fekete keresztet rajzolt. Kritikusi tiszt
ségének ilyetén gyakorlásával természetesen lehetetlenné tette magát. Hell- 
mesbergerék s Rosé-ék kereken visszautasították Wolfnak hozzájuk előada- 
tásra benyújtott vonósnégyesét Hans Richter meg egyenesen ördögi kéjjel, 
várt arra az alkalomra, hogy vasöklével lesújthasson az általa annyita gyű
lölt Wolfra. Erre alkalma is nyílt, midőn Wolf a bécsi filharmonikusokhoz 
benyújtotta »PenthesiIea« (az Amazonkirálynő) Kleist drámájához készült 
nyitányát, melyet a főpróbán Richter a legtudatosabb szándékossággal —  a 
meghívott szerző jelenlétében —  a partitúrában előírt tempo-beli s dynami- 
kai előjegyzésekkel homlokegyenest ellenkezően dirigált, úgy hogy a darah 
végeztével Wolf valósággal sirt, s igy fakadt ki Richter e l len : »ltt egyene
sen gyalázatot űztek belőlem, hiszen ez nem az én müvem volt, Richter itt 
tudatosan egy torzszülöttet, dirigált e b .  Mire Richter haragtól szikrázó szemek
kel fordult a zenekarhoz: >Lássák uraim, igy komponál egy ember aki a 
mi kitűnő Brahmsunkat szüntelen ok nélkül támadni merészeli. Ezután. 
Richler letette a karnagyi pálcát, s teljes megvetéssel fordított hátat az el
képedt componistának. Bülov haragját is magára zúdította Wolf fanatikus 
Brahms-gyüJöletével. Annál jobban" tisztelte Wolf Wagnert. Wolf konzerva- 
torista korában történt, hogy Wagner egyizben Bécsben járt. Wolf leghőbb. 
vágya volt, hogy bayreuthi Mestert megismerhesse, vele legalább egyszer 
személyesen beszélhessen, s neki egyik szerzeményét bemutathassa. Felkere-, 
kedett tehát, és éppen azidőtájt befejezett szonátáját hóna alá kapva, fel
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kereste Wagnert a szállodában, hol a szobaleányt 5 forinttal megveszteget
vén, a Mesterhez tényleg bebocsájtást nyert. Wolf Wagnert rendkívül elfo
gultan köszöntötte, remegő' zavarodottsággal nyújtván át neki szonátáját, 
melybe Wagner bele sem pillantott, hanem azt nyomban a következő' gú 
nyos szavakka adta vissza az ifjú szerzőnek: »De kedves barátom, hova 
gondol, hiszen én ilyen nagyszabású müvek megbirálására nem is merek 
vállaihozni, de meg nem is értek hozzá !« . . .

Wolf roppant gyorsan alkotott, csak úgy ontotta magából a szebbnél 
szebb dalokat, mint ahogy a forrás vize pereg a sziklából. Öt év alatt 
(1886t—91) megírta a Mőrike, Eichendorff, Goethe cyklus, az egész »Spa- 
nyol dalfüzért*, az Olasz dalfüzér* első részét, összesen mintegy 200 dalt, 
ezenhivül néhány kórust, és egyébb zenekari müveket. Túlságos érzékeny
sége ekkor már egyenesen pathologikusnak volt nevezhető. Ha valaki az 
utcán őt kelleténél jobban szemügyre vette, — pedig hanyag külsejével, 
bohém öltözködési modorával, ápolatlan frizurájával sokak figyelmét magára 
vonta, — úgy képes volt az illetővel akár egy negyedóra hosszat is öt lé
pésnyi távolságról merően farkasszemet nézni. Gyűlölködő kritikai kirohaná
saival oly ellenséges hangulatot váltott ki a művészvilágban, hogy midőn 
egy igen jónevü bécsi énekesnő Wolf néhány dalát -tűzte ki műsorára, az 
illető művésznő lakásán megjelent a bécsi előkelő kritikusok egyik delegá
tusa, s kereken kijelentette, hogy amennyiben a művésznő a Wolf dalokat 
nem volna hajlandó műsoráról azonnal levenni, úgy egyetlen neves kritikus 
sem referál a koncertről, sőt testületileg távol maradnak a hangversenyről. 
Kizárólag a bécsi Wagner egyesület tagjai merték Wolf néhány kórusát és 
dalát előadni, de igazi főtámaszait Wolf két pompás bécsi muzsikusban lelte 
fel, névszerint Schalk Józsefben (a bécsi operaház jelenlegi I. karnagyának 
fivérében) s Löwe Ferdinándban a bécsi »Conzertverein« nem rég elhunyt 
dirigensében. Jáger a kitűnő Wagner énekes volt az első, ki önálló estélyt 
rendezett Wolf müveiből Bécsben. Az első nagyszabású biztatást külföldről 
nyerte Wolf. Történetesen Schalk egyik, Wolf müveiről irt tanulmánya any- 
nyira megragadta Dr. Kaufmann thübingeni egyetemi zeneigazgató figyel
mét, hogy az áttanulmányozva Wolf dalköteteit, lelkesen rajongó levelet in
tézett Woifhoz, s ezzel két rokon lélek váratlanul egymásra talált. Legjob
ban a Mörike dalok tetszettek Dr. Kaufmannak. Még ugyanazon évben 
Wolf meglátogatta Kaufmannt.

Ugyancsak kiváló nyereséget jelentett Wolf számára Feisst stuttgarti 
ügyvéddel kötött ismeretsége, aki jeles énekes volt, s mint ilyen W olf da
lainak remek tolmácsolójává lett, s Wolf múzsájának termékeivel koncert- 
tournéin úgy Ausztria, mint Némethon zenevilágát megismertette. Berlinben, 
később Bécsben is megalakultak a »WoIf-egyesületek.«

Sok szép kórus megírása után 1896-ban elkészült spanyol tárgyú »Cor- 
regidor« c. dalművével, mely egy-két német városban, s' Wolf halála után 
Mahler direkciója alatt Bécsben is előadásra került számottevő siker nélkül. 
Mig németországban szárnyaira vette a lelkes kritika Wolf müveit, addig 
még 1897-ben a bécsi sajtó képviselői tüntetőleg kerülték mindazon koncer
teket, hol Wolf szerzeményei csendültek fel.

Dr. Decsey, a jeles zeneesztéta gyönyörű 4 kötetes tanulmányt szentelt 
Wolf élete s müveinek. Érdekes, hogy a szerelem, a szexuális erotika telje
sen száműzve volt ezen istenáldotta lyrikus dalköltő életéből. Szinte hihetet
lenül hangzik, s mégis tagadhatatlan tény, hogy a »Verschwiegene Liebe*,
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a vNimmersatte Liebe« »der Musikant« ->az o,Iasz«, és sspanyol dalfüzérek*, 
szerelmes szavu, büvösajku poétája soha életében nem volt igazán szerel
mes, sőt mi több, meggyőződésből nőgyülölő volt. Nagyszámú ellenségei 
mellett szerencsére akadt — Becstől távol —  egy csapat jó barátja, kiknek 
áldozatkészsége lehetővé tette, hogy dalai ismertekké legyenek, és hogy 
Wolf anyagi küzdelmektől mentes maradjon. Ezek hosszab időre szives 

■ vendéglátó házigazdái voltak minden nyáron, amidőn is nyugodtan, zavar
talanul szentelhette Wolf idejét ujabb alkotásainak.

Wolf hqrvadhatlan szépségű dalain kivül értékes alkotásai a »Karácsonyi 
éje cimü kantáié, a »Tüzlovag« cimü kórus, a vonószenekaira irt »olasz sze- 
renád«. Irt egy szövevényes szerkezetű bizarr, nehezen előadható vonós
négyest, és kiséfőzenét Henrik Ibsen »Solhaugi ünnep* cimü színmüvéhez. 
Dalait halála után az egész világon énekelték, hiszen azok újszerűségük, 
eredetiségük, remek harmonizálásak, változatosan gazdag hangulatviláguk, s 
sajátos varázsuk révén valóságos szenzációként hatottak minden koncert 
dobógon. Wolf korában ujitásszámba vették még, ha a szerző a dalkisére- 
tének thematikai feldolgozására helyezte a fősulyt, mely ilyformán szimfoni
kus jellegűvé vált, aminthogy teljesen újszerű volt az énekrész egészen sza
bad kezelése is, mely-a kisérő zongorarész melodikus ellenpontozatait ké
pezte. Szuverénül uralja a pathetikus egyházi stílust »Mária dalaiban«, vi
szont az olasz, és »spanyol dalfüzér« pajkos s incselkedő tónusát is fölé
nyes biztonsággal szólaltatja meg. Sokan azt vallják, hogy Wolf Schubert 
zenei múzsájának örököse. Zenei bálványa azonban Wagner volt, s Wolf 
arra vágyott, hogy Wagner modorában sikerüljön komponálnia, mi azonban 
részére elérhetlen volt, miután Wagner túl jellegzettes irásmodora a kis for
mákban, a dalokban nem alkalmazható. A legklasszikusabb tökélyt bírálói 
szerint Wolf „Olasz daloskönyvében« érte el. A kilencvenes években keser
ves kétségbeeséssel érezte Wolf invenciója forrásának rohamos elapadását.

1897-ben törnek ki rajta az elmezavar első jelei, s ezen rohamok sajnos 
gyors egymásutánban követik egymást feltartóztathatlanul. Megtörtént, hogy 
nyugodt beszélgetés közben Wolfon hirtelen félelmetes nyugtalanság vett 
erőt, majd a következő pillanatban az őrület annyira megszállta, hogy vele 
gyanútlanul beszélgető barátja torkának rontott, s azt fojtogatni kezdte. 
Nemsokára teljesen megtébolyodott. Sikertelen öngyilkossági kísérletet köve
tett el, mely után egyik világos pillanatában barátaitól maga kérte, hogy az 
őrültek házába internálják, honnan már élve — fájdalom — nem is került 
ki többé. Nyugodtabb napjaiban az alsóausztriai őrültek házában réha zon
gorához ült, és ép korára emlékeztetőén, szépen játszott. Ugyanezen inté
zetben hegedült a magyar származású hires osztrák lyrikus Nikolaus Lenau 
világos pillanataiban, a kórszobáját vele megosztó betegek gyönyörűségére. 
(Az elmeborult zenepoéta fenntartásáról négy és fél évig terjedő bentartóz- 
kodása alatt az osztrák állammal együtt W olf jó  barátai gondoskodtak. Mű
vészi hagyatékát még életében rendezték. Utóbbiban találtak meghangszerelt 
dalokon, s néhány kóruson kivül egy spanyoltárgyu »Manuel Vegas* cimü 
operatöredéket is. Lelki szenvedésekben dús életét a halál 1903 február
22-én zárta le. Korai végéhez, betegsége vehemens kitöréséhez, feltétlen 
hozzájárult azon .-sok művészi csalódás és szándékos mellőzés, melyben 
Wolfnak pályáján annyi része volt. Saját mondását idézzük: »A zene olyan 
vampir, mely a zeneszerző szivevérét szívja k i !« Wolf csakugyan a szive 
vérével irta dalait. Örök kár érte ! —  . . . G u ttm a n n  Miklós.
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Cosma Lucia
I r t a : J á r o s y  D ezső.

Cosma Lucia élő és diadalmas zenei szellemét kell idéznem, mikor 
hangversenydobogóról szól itt Temesvárott az érző lelkűnkhöz, mint már 
annyiszor. Ha érezné a szellemidézést, tudom, hogy idesietne, megragadná 
ezt "a hálálkodó és méltató tollat, mely dicsőítésére siet és megállítana az 
esztétikai szemlélődésem körfutásában. A tiltakozó szellemének azonban 
most ellentállok, az engedelmességet megtagadom, szeretett Temesvárja 
nyilvánossága elé viszem s zenei és emberi arcképet formálok' róla, melyet 
hűnek, hitelesnek és igazat mondónak tervezek. Istenem, Ő nekem mégis 
szemrehányást tesz. Igaz, tizenkilenc éve óta vagyok zenei kulturközelségé- 
nek boldog részese. Talán nincs műsorának száma, nincsen már dala és 
nincsen áriája, melyet nem ismernék. Hallottam otthona zenei szalonjában, 
hallottam a hangversenypódiumon, kisértem a székesegyház orgonáján, hol 
kivételes művészetének legértékesebb gyöngyeivel ékesítette fáradhatatlanul 
egyházi műsoraimat. Ennyi megszólalás után valóban merészség, hogy most 
újságon és papíron idézem zeneileg nekünk annyira igézetes géniuszát.

Az előadó művész mindenkor maga az em ber: az egyéniség. Cosma 
Lucia egyénisége a legtökéletesebb zenei erények és szellemek kellemesen 
szép és színes keveréke. Varázslatos közvetlenség, megfelebbezhetetlen álta
lános műveltség vértezik és teszik teljessé egyéniségét. Mélyen érző zenei 
lélek, mely nem szenved zenei egyoldalúságban, hanem az élet nagyobb, 
mélyebb és komolyabb felületein is általtekint. Női varázsának minden köz
vetlen bája főként otthonának vendégszerető falai között lesz nyilvánvalóvá. 
Ott a szellemes, a mindig elmés pozőrnő mosolya és bája árad felénk, 
mely akkor hévül a bensőség legmagasabb fokára, mikor a zongorához lép 
és vendégeinek áldoz nehány szép és mindig forró és kifejező énekhangot. 
Ő a született szószerinti »kamara«-énekesnő, neki adatott a lágyság, a he- 
hezet melege és tökélye, mely tűzhelye mélyéből és a hamisítatlan szivéből 
tör elő. Azért inkább a dal, mint az ária szerelmese. A Solveg Grieg-dalát 
senki sem interpretálta a melankólia oly érző fájdalmával és tökélyével. Bár 
nemzetének egyik leghüebb leánya és szolgálója, a nemzetközi dal művé
szetében nem ismer kivételes elbánást s mikor régi időben énekelte a Ko
ronaherceg pódiumáról a Csak egy kislányt, kevés szem maradt szárazon. 
Szerette Schubertét és Schumannt, szerette Mendelssohnt és Bramhsot is, 
de lelkesedett egyformán Debussyért .és  Straussért, egyáltalán a moderne
kért. Mindent stílusosan énekelt, nem szerette a félmüvészetet, mély volt és 
kifogyhatatlan. Dinamikai finomságaiban a hajszálbeli tökélyhez közeledett 
s halk tónusa pótolhatatlan volt. A dalhoz való szenvedélyes ragaszkodása 
azonban nem gátolta az ária művelésében sem: különbség nélkül hódolt 
Verdinek és Wagnernek, nem volt elfogult, hanem nagy és egyetemes át
tekintése

A bukaresti zenei főiskolának lett a tanárnője. A zenei karriér országo
san ismert előkelő előadó művészetének volt a jutalma. Váltóztak az idők, de 
Kosma Lucia maradi ugyanaz. Hangjával szociális és jótékony missziót vég
zett s sohasem volt fukar, még akkor sem, ha más nemzetiségibeliek kértek 
közreműködésre, mindenkor szives készséggel állott rendelkezésre. Áldjuk 
és azért kérjük, hogy művészetével, változatlan odaadásával siessen most is



208 Venczell Béla 25 éves jubileuma

segítségünkre. Mi, kik elsők voltunk, őt is mindenkor az elsők közé sorol
tuk. A testvéri együttérzés hűbéri hálaadójával járulunk eléje, védje és sze
resse kisebbségeinket, kik a múltban a szivök aranytenyerén hordták s most 
sem tudják felejteni. Ha el is szakadt Temesvártól szeresse és ápolja ezt a 
várost mindenkor melegen és forróan, jótékony két keze változatlan jóságá
val és multhatatlan előkelőségével.

Cosma Lucia, áldjon az Isten a sok jóért, mit művészeteddel és jóságod
dal velünk tettél.

Isten hozott! r~<=

Venczell Béla 25 éves jubileuma
Február 4-én volt 25 éve, hogy 

az Operaház egy fiatal, 18 éves te
hetséges basszistát kapott  Venczell 
Béla  személyében. Az uj énekest 
Káldy Gyula fedezte fel s a fiatal 
basszista idővel Ney Dávid és  Szen- 
drőy szerepeinek lett  m éltó  hordo
zójává . A basszisták rendszerint 
mentesek a férfiprimadonnáknak 
nevezhető tenoris ták  és baritonis
tá k  megalom ániájától. Szerepük 
nem is olyan hálás, mint a  te n o 
ristáké, bár a közö nség  ép úgy 
m egtapsolja  a  nagy C -ig  leeresz
kedő basszistát, mint a  tenorista  
magas C-jét. Venczell bár e szerep
k ö rb en  nélkülözhetetlen ta g ja  a z  
operának, soha külföldre nem vá
gyakozott,  m egelégedett a hazai

légkörre l is, hol annyi jó  barátja  
és t iszte lő je  van, mint kevés m ás
nak. A jubiláns estén a Székelyhidy 
betegsége  miatt a  S zö k te té s  a sze- 
rálvból helyett a Szevillai borbélyt 
adták Basilio zenemesterben Ven
czell Bélával .Az előadás előtt a 
sziijpadon ünnepelték a jubilánst, 
Wlassich báró  felolvasta a kultusz
miniszter üdvözlő levelét, m ajd  á t 
adták az a jándékok at,  köztük az 
ünnepelt mellszobrát, melyet Kisfa- 
ludi S tró bl Zigmond m intázott róla 
az O peraház megrendelésére, kz 
előadás is az  ovációknak vég nél
küli sorozata volt, melyből Venczell 
m eggyőződhetett  a közönség szere- 
tetéről.

B  B  B

Í V ,égrá(ly~féle
modern magyar és német 
—  kölosönkönyvtár = 9-12

Timisoara - Belv., Hitelbank-palota

SCHLEICHER-MŰTEREM
Erzsébetváros, Dózsa-utca 2. sz. 
(a  Mária-szoborral szemben).  Mű
vészi cégtáblák, saját tervezésű 
reklámtáblák. Tervezet :  reklámok, 
klisérajzok, levélfejek stb.

í r D C D C D C D C

Az uj f é l é v  p r o p a g a n d á j a  céljából készséggel  
küldünk gyüjtőivet s kérjük lapunk szives te r je s z té s é t !

Mutatványszámot is küldünk ! ■ ■
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Spontini afférja és Richard Strauss
Születésének fnov. 14.) 1 őO.-ik évfordulójáról honfitársai, az olaszok nem 

feledkeztek meg. Ez alkalomból a külföldi sajtóban szó esett arról az érdekes 
párhuzamról, mely Spontininek mintegy 100 év előtti átférje és Richard 
Strausznak a bécsi operával való konfliktusa között vonható. Spotini világ
hírűvé akkor lett, mikor Párisban a Boieldientó'l és Chernbinitó'l visszautasított 
»Vesztaszüz« cimü librettó megzenésítését 1807-ben elvállalta. Előző operáját 
még kifütyülték, úgy hogy abba kellett hagyni az előadást a darab vége 
előtt. Ellenben a La Vestale-nak annyira uj volt a stílusa, s olyan tetszésre 
talált, hogy megnyerte vele a 10 évenként esedékes nagy operadijat s Napoleon 
sietett őt 1810-ben a párisi olasz operatársulat első karmesterévé tenni.

E minőségében irta Cortez Ferdinand és Olympia cimü operáit, melyek 
nimbuszát csak öregbítették. Hogy milyen tekintély volt Spontini Párisban, 
megítélhető abból, hogy először merte előadni eredeti alakjában Don Jüanját. 
Napoleon bukása után Spontini attól félt, hogy az eladósodott Franciaország
ban anyagi igényeit nem tudják kielégíteni. Másrészt Berlinből fényes aján
latot tett neki 111. Frigyes Vilmos, porosz király. Ezért bár mint királyi udvari 
komponista 2000 frank évi fizetést kapott, az olasz opera igazgatósági jogát 
jó  pénzért eladta Catalaninak, a világhírű énekesnőnek s aláírta a berlini 
szerződést, melyet a Fétis-féle Biographie universelie des musiciens-ből ismer
hetünk. Tízezer tallér évi fizetésen kívül számos mellékjövedelmet biztosí
tottak neki, az év egy jelentékeny részét szabadságon tölthette s királyi 
főzeneigazgatói címet kapott, ami Németországban akkor annál nagyobb 
kitüntetés volt, mert e cimei egyenesen az ő számára csinálták meg s mint 
Fétis m ond ja : »soha addig egy embernek ekkora méltóságot (autorité) nem 
adtak*.

Bár már 1919 októberében aláírta szerződését, mégis csak 1920 májusá
ban költözött át Berlinbe. Címének megfelelően tényleg korlátlan rendelkezési 
körrel birt. Alája volt rendelve az opera, a ballet, az udvari templom, a 
katonazene stb., szóval nem volt a hivatalos vezetés alatt álló zenei szervek 
közt egy sem, mellyel ne rendelkezett volna. Olympia, Vesztaszüz és Cortez 
operáinak uj betanulással rendezett előadásai, valamint monstre hangver
senyei hol az egyesitett polgári és katonai zenekarok, a világi és egyházi 
énekkarok tömegei addig nem hallott dinamikai lehetőségeket produkáltak, 
a népszerűség szárnyaira kapták őt csakhamar. Szervező képességét Wagner 
is elismerte. ? Mint valami katonai parancsnok — mondja róla — úgy forgatja 
Spontini a taktuspálcát akaratának igájába hajtva mindenkit*. De rengeteget 
vesződött is a próbákon. Szinte kínozta a zenekar tagjait a véget érni nem 
akaró próbákon minden apró nüansz kihozása végett, mint Zelter irja Goethé
nek, holott ő (Zelter) helyesebbnek tartja, ha a karmester nem veszi el 
embereinek kedvét a műtől oly kínzásokkal, mert egyes helyek folytonos 
nyaggatása csakis ide vezet; sokkal jobb e helyett egy kis türelem, a nü- 
anszok idővel úgy is kialakulnak.
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Nagy sikerei mellett egyre gyarapodott irigyeinek és ellenségeinek száma. 
Szemére vetették a mesterkélt hatásvadászó eszközök alkalmazását a hang- 
szerelésben, minők pld. a hangolt ödó'k. De a legelkeseredettebb ellenségeit 
mégis csak egyre jobban kifejlődő önhittsége és önkényeskedő' hajlama 
znditotta rá. Az intendánsi hivatal élén álló Briihl gróf minden gyűlölete és 
intrikája sem volt elegendő' Spontini megbuktatására.

Veszedelmesebb ellenfele volt Ludwig Rellstab regény- és zeneiró, a 
Vossische Zeitungnak és több más lapnak zenereferense s egy zenelapnak 
szerkesztője. Hanslick és Korugoldnak ez az előfutárja eredetileg tüzértiszt 
volt, de zenei és irodalmi hajlama apja nyomdokaiba vezették, ki fia előtt 
volt a Vossische Zeitung kritikusa. Ha Spontini egoizmusa a cezaromániával 
volt határos, úgy Rellstabban ugyancsak kemény ellenfélre akadt, kit nem 
riasztott vissza a szókimondástól az sem, hogy egyszer már a cenzúra 3 havi 
fogházra Ítélte, mert a legfelsőbb helyről protegált Henrietté Sonntag énekesnő 
viharos sikereit gúnyos megvilágításba helyezte. Szatirikus iratának cime: 
»Henriette, oder díe schöne Sángerin, eine Geschichte unsrer Tagé von 
Freimund Zuschauer.« (1826). Spontini ellen akkor lépett fel először, mikor 
az Ágnes von Hohenstaufen cimü opera előadása után a rengeteg költséggel 
járó látványosságok okozta hatás dacára azt a kérdést vetette fel, hogyan 
lehetséges az, hogy a Vesztaszüz stb. kiváló operák szerzője ilyen gyenge 
müvet is tud irni.

A szókimondó kritikus röpiratot is akart kiadni »Spontini szinházigaz- 
gatósága*< cirnen. Meg akarta irni, hogy Spontini nem az intézmény érdekeit, 
hanem a saját egyéni érdekeit szolgá'ja. Más szerzők müveinek előadását 
lehetőleg megakadályozza, különösen ha tehetségesek, vagy ha épen nem 
térhet ki müveik előadása elől, akkor semmi gondot se fordít rájuk s mindent 
elkövet, hogy az ő hírnevének a többi élő komponista konkurrenciát ne 
csinálhasson. E keserű igazságok igen fájhattak Spontininek, mert amint hirét 
vette a röpiratnak, a cenzúra utján sietett annak megjelenését megakadályozni.

Spontini hatalma azonban csak Berlinre terjedt ki, mig Rellstab, az iró 
előtt Németország többi városainak sajtója nem zárkózhatott el. Csakhamar 
meg is jelent Rellstab röpirata Lipcsében ily cimmel: ^Kritikusi viszonyom 
Spontini úrhoz, a komponistához és főzeneigazgatóhoz«. Vádjai éveken át 
foglalkoztatták Németország közvéleményét. Hiába záratta őt le Spontini 
Spandanba. A polemia pro és kontra éveken át folyt. Spontininek védelmezői 
is akadtak, kik rámutattak ar a, hogy a berlini opera soha oly fellendülést 
nem ért él, mint Spontini alatt, kinek neve számos művészt vonzott a Spre 
patrie fővárosba. Azt se lehetett tagadni, hogy Spontini nem kiméit a siker 
érdekében sem fáradságot, sem költséget. Vesződséges próbáiról már előbb 
volt szó. Nem egyszer a tiszteletdijról is lemondott a közreműködő zenekar 
vagy énekkar javára. Bőkezűségében segítőtársa volt Zelter szerint csak 
franciául beszélő neje. Spontininé ugyanis a gazdag párisi zongora- és hárfa
gyárosnak, Erardnakvolt unokahuga. A német egyetemnek közül többen kitün
tették diszdoktorsággal s nemcsak a porosz Pour le mérite rend lovagjává 
lett, hanem évenként ismétlődő külföldi utazásai is hasonló megtiszteltetéseket 
hoztak rája. Korának legiinnepeltebb művészei egyikeként szinte érthető 
módon fejlődött ki benne egyre nagyobb mértékben az önimádás.

Qyakran fordult meg Párisban. Egyszer Boieldien-t látogatta meg passy-i 
villájában. A >L.a dame blache« illusztris szerzője a hírneves komponistát 
távozásakor udvariasan az ajtóig kisérte, mire Spontini maliciózusan jegyzé
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meg a házigazda zenéjére célozva: ^kedves kollégám, Ön túl sokat foglalkozik 
a kísérettel.* Boieldien gall szellemességgel parírozta a vágást: ^Szó sincs 
ióla, én csak ajtót akarok Önnek mutatni!«

Spontininek az intendánsi hivatallal folytatott heves csatáit az idézte elő, 
hogy szerzó'dése szerint nem volt alárendelve az intendaturának. Brühl gróf 
utóda, Redern gróf alatt a helyzet nem változott. A király halála után fia 
meghosszabbította Spontini szerzó'dését. Mivel azonban az áldatlan kanapé- 
proceszusok és intrikák nem akartak véget érni, a király bizottságot küldött 
ki az ügy megvizsgálására. Mielőtt a bizottság működését befejezte volna, 
a Zeitung fiir die eiegante Welt-ben egy cikk jelent meg, mely voltaképen 
az intendáns ellen Íródott s azzal végződött, hogy úgy látszik, az intrikák 
eredménye az lesz, hogy ezentúl Redern gróf parancsol és Spontini engedel
meskedik.

Spontini nem vette észre, hogy csak hangulatkeltés volt a cikk célja 
még pedig épen ő mellette s a korai következtetést valónak véve a döntést’ 
meg se várta, hanem nevének aláírásával feleletet küldött be. Ebben éles 
hangon tiltakozik az ilyen kedvezőtlen döntés ellen, melv a király adott 
szavának egyenes megszegése volna s ez esetben ő kénytelen volna lemon
dani. Spontini válaszának ingerült hangja miatt saját hívei közül is sokan az 
ellenpárthoz csatlakoztak s olyan hirek terjedtek el, mintha Spontinit fel
függesztették volna. Hogy e híreket megcáfolja, személyesen akarta dirigálni 
az operában a legközelebbi előadást, jóllehet hivei értesülve a közhangulat 
átváltozásáról, erről le akarták beszélni. Hiába figyelmeztette őt például Rochow 
lovag levélben az ellene készülő tüntetésre, ő saját nagyságába vetett vak 
bizalommal jelent meg 1841. április 2.-án Mozart Don Jüanjának előadásán, 
mely olyan botrányt produkált, hogy mellette a párisi Tannháuser-p’remiére 
tüntetései is eltörpülnek.

Amint Spontinit megpillantotta a közönség, megkezdődött a szűnni nem- 
akaró fütyölés és pisszegés. Mindenfelől azt kiabálták feléje, hogy takarodjék, 
ő azonban állhatatosan végigdirigálta a nyitványt, melyből semmit se lehetett 
hallania lármától A színpad ellenséges hangulatáról abból győződhetett meg, 
hogy a függönyt nem húzták fel s mivel a rendőrség passzív szemlélője 
maradt a tüntetésnek, végre is Spontini jónak látta ott hagyni a karmesteri 
pulpitust, annyi diadalmak színhelyét. A bíróság 1841. augustus 24-iki ülésé
ben 9 havi fogházra s a költségek megtérítésére ítélte őt a fent említett 
cikkében foglalt felségsértés miatt. Spontini felebbezésére a büntetést elen
gedték neki, de közszereplésének egyszer s mindenkorra vége volt. Cime és 
fizetése megtartásával nyugdíjazták. Élete hátralevő részét Párisban, majd 
hazájában töltötte. A bukás okozta tépelődései buskomorrá tették. Többé 
nem volt ereje komponálni. Megsiikettilt s emlékező tehetsége is meggyöngült, 
mikor 1851-ben szülőhelyén, Majolatiban a halál megváltotta szenvedéseitől.

Historicus.
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m B u d a p e s t i  Z e n e k é p e k m

Az OperaMz hÉyszerszüneíe § zenekar szírájHja miatl
Február 5-én az operai zenekar memorandumban kérte Wlassich Gyula 

báró főigazgatótól fizetésük felemelését s a nyugdíjügy rendezését. A zené
szek arra hivatkoztak, hogy a szezon elején a tavalyinál nagyobb fizetést 
azért nem kaptak, mert csak heti 4 előadásra kötelezték őket. Azóta az elő
adások számát hatra emelték, de a fizetés a régi maradt. A nyugdíjügy is 
olyan rendezetlen, hogy mindenki fél a nyugdíjazástól. Kranchevich Drago- 
mir, Báré elődje a hangversenymesterségben, ma Bécsben nyomorog. Hogy 
kérésüknek nagyobb nyomatékot adjanak, kijelentették a zenekar megbízot
tai, hogy ha kérelmüket nem teljesitik, akkor 11-étől fogva a próbákon nem 
jelennek meg, 14-én pedig az előadáson sem fognak zenélni.

B á r ó  W l a s s i c h ,  főigazgató a minisztériumtól azt az utasítást kapta, 
hogy a sztrájkkal való fenyegetőzéstől ne ijedjen meg, mert a kormány nem 
enged a szakszervezeti lerrornak. Konkrét ígéretet tehát a főigazgató nem 
tehetett, csupán türelemre intette a zenészeket, mert kérésük, rögtöni teljesí
tésére még nincs fedezet s a mig a Genfben időző kormány kiküldöttek 
meg nem hozzák a jóváhagyást a tisztviselői illetmények felemelésére, addig 
a pénzügy- és közoktatásügyi minisztérium sem helyeztet kilátásba semmilyen 
fizetésjavitást.

Ezek után a zenekar febr. 11-én részleges sztrájkba lépett, amennyiben 
a próbákon nem jelent meg, csupán az előadásokon. A főigazgató a fekete 
táblán hirdetményben s ólitotta fel a zenekart a sztrájk abbanhagyására 3 
napi meggondolási időt hagyva nekik. Meg volt győződve arról, hogy a 
zenekar meggondolja mielőtt oly végzetes lépésre ragadtatná magát, mely 
az Operaház bezárását vonná maga után. Viszont a zenekar se akarta hinni, 
hogy az Operát tényleg becsuknák s ezért a 13-i déli próbán se jelentek 
meg. Erre Wlassich már az aznap esti Walkíir előadását se engedte meg
tartani, bár azon még a zenekar hajlandó lett volna részt venni. A falraga
szok tehát 13-án délután tudatták a közönséggel, hogy az Operaház a zene
kar szerződésszegése miatt zárva marad.

Közel 2 hétig tartott a kényszerszünet. A filharmonikus zenekar ez alatt 
több rendkívüli hangversenyt adott s igazgatójuk, Rauscher hirdetést tett 
közzé, mely szerint a filharmonikus zenekar egészében vagy kisebb csopor
tokban vállal zenekari előadást bárhol.

K l e b e l s b e r g  gróf kultuszminiszter most maga próbálta megoldani 
a gordiusi csomót. Kihalgatáson fogadta az ismertebb zenekritikusokat és 
más szakembereket köztük a berlini Kleiber Erichet is. Ezen tanácskozások
nak az lett a vége, hogy a miniszter megvonta bizalmát Wlassich bárótól 
s ugyanazon kérelmeket, amelyeket a báró a miniszter tanácsára nem telje
sített, most a miniszter maga volt kénytelen teljesíteni. Szóval Wlassich bá
róval beadatták a lemondását s az Opera vezetését M á d e r igazgatóra a 
helyzet tanulmányozásit pedig dr. S z é k e l y h i d y  F e r e n c r e ,  a kitűnő 
tenoristára bízta, ki mint jogvégzett ember s volt Kolozsvármegyei főjegyző 
az adminisztrációhoz is ért.
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23-án a zenekar küldöttsége Kerner István felhívására megint megjelent 
a miniszter előtt s ajánlatot tett, liogy hajlandók újból megkezdeni a mun
kát, ha a miniszter is megígéri, hogy ügyüket felkarolja. A miniszter bizto
sította a zenekart jóindulatáról s igy 26-án megint megindult az Opera 
üzeme a Walkiir előadásával, a mely 13-án elmaradt. Igy ért véget a sajná
latos incidens, amelyben a minisztérium presz.izsét csak agy tudta fentar- 
tani, hogy a bünbakszerepét Wlassich bárónak kellett vállalnia, ugyanannak, 
aki a komtnün után a reorganizálás nehéz munkáját annyi ambícióval végezte. 
Ha sikert nem is ért el mindig, annak az ő lágyságán kivül főleg pénzügyi 
okai voltak. Ez a megkisebbedett ország szegény ahhoz, hogy operájában 
kétszer-háromszor annyi énekest, és karmestert tartson el, mint amennyit a 
győztes nagy államok operaházai tartanak el. S itt van a kulcsa az operai 
állandó krízisnek. Vannak beprotegált és. keveset, vagy semmitsem dolgozó 
tagjai, kiknek a fizetése miatt nem iutt elegendő azoknak, akik állandóan 
dolgoznak. Ily viszonyok mellett bárki is lejárná magát.

Ezért nem vállalta az intézet tovább: vezetését a volt intendáns, Bánffy 
Miklós gróf sem. Külföldi karmesterekre is gondoltak egy ideig. De m o
mentán ép anyagi okokból nem lehetett elsőrendű külföldi karmestert le 
kötni, másrészt akik szóba kerültek, mind másfelé vannak elfoglalva.

Azonban sulyos érv az is, hogy a magyar zenekultura élén magyar 
művész álljon. Igy esett a miniszter választása Székelyhidy dr.-ra aki azon
ban nem vállalja a -leépítést ódiumát. A létszámcsökkentés ódiumát tehát 
magának a miniszternek kellett vállalnia.

Székeiyftidy Ferenc dr. az operai kérdés helyzetéről

A/ Operaház kitűnő tenoris tá ját  
hetek óta úgy emlegetik, mint aki 
az O peraháznak Leendő igazgató ja  s 
mint aki már is vezeti az intéze
tet Hogy lapunk olvasóit tá jé k o z 
tassuk, elmentünk az operába s a 
főigaz g a 16 e 1 ős z ó b á j á n a k i r o d á j á b a n 
kerestük őt, hogy a helyzetről m eg
interjúvoljuk. Az irodában csodál
kozó hangon m o n d tá k : »SzékeIy- 
hidy ur nincs itt, hisz ő nem igaz
gató, csak m agánénekes. Móder 
igazgató ur pedig egy em elette l fe l
jebb van, s ha nincs itt az operá
ban, tessék  Székelyhidy urat a laká
séul fe lk e re sn i!

Felkerestük  tehát a művészt a 
Teréz-köru t  és Király-utca sarkán 
levő lakásán. Ép egy kisebb zenei 
társaság ült ott eg y ü tt :  A művész 
és neje, M a r  s c h a l k ó  Rózsi ope
raénekesnő, D a n c z i g  e r operai

Budapest, 1925. tnárc. 11.

hangversenymester, F a r k a s  Sá n 
dor operaénekes s a zongoránál 
C s á n y i  M átyás aradi színházi k a r 
mester épen kéziratban levő Jó k a i  
operájának, az Aranyem bernek zon- 
gorakivonatából játszik. Az inveu- 
ciózus, magyaros dallamok lá th ató
lag tetszenek a társaságnak. Buz
dítják a szerzőt, kinek már több 
müve (egy felvonásos opera, o ra tó 
rium stb.)  te tte  nevét ismertté, 
hogy hangszerelje az operát s adja 
be az Operaháznál.

Aztán külön fogad a művész. 
Kérdésünkre az operai helyzetről a 
következő tá jékoztatássa l szolgál: 

Tudvalevőleg a miniszter ur tö b 
beknek véleményét m eghallgatta az 
operai kérdés ügyében, még a 
sztrájk alatt. E kihallgatások folya
mán arra kért fel, hogy készítsek 
egy részletes költségvetési terv eze
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té t  az ő szándékainak szem'mel! t a r 
tásával. E célból rendelkezéseimre 
bocsátotta az Operaház számvevó'- 
ségének minden adatát .így aztán 
átdolgoztam úgy a személyi, mint a 
dólogikiadásokra vonatkozó té te le 
ket a pincétől a zsinórpadlásig, b e
pillantást nyertem az adminisztrá
ció legtitkosabb rejtelm eibe.

Ezen adatok alapos áttanulm á
nyozása után tegnap ismét kihall
gatáson voltam a miniszter urnái, 
kivel különben a sz trá jk  óta is 
többször tanácskozást folytattunk. 
Tegnap bem utattam  az általam k é 
szített művészi program m ot s a 
megvalósításához szükséges k ö lt 
ségvetést a maga legapróbb részle
teivel együtt, igy tehát a kihallga
tás te l jes  három óra  hosszat e l 
ta r to t t  .Részletekről term észetesen 
nem nyilatkozhatom, m ert a döntés 
jo g a  a miniszter urat illeti meg. Én 
teh át  elvégeztem a magam dolgát. 
Most a miniszter ur feladata, hogy 
az általam proponált költségvetés 
alapján leg jobb  belátása szerint 
döntsön. Hogy a döntés mikor követ
kezik be, azt szintén nem lehet tud 
ni .Je lenleg tényleg Ma der Raoul 
az Operaház igazgatója.

ír ja  meg kérem  — folytató  a k ö 
zel jövőben lefolytatandó művészi 
szereplésére vonatkozólag' te t t  k é r 
désünkre válaszolva — Járosy  u r 
nák, hogy az arad-temesvári ven
dégszereplési meghívásnak most 
egyeló're nem tehetek eleget, annyira 
igénybe vagyok véve. A jövő héten 
Bécsbe megyek a szimfonikusoknál 
M ahler Das Lied von der Glocke- 
ben a tenor szólót énekelnie Azután 
visszajövet Lichtenberg hangverse
nyén a János passióban fogok éne
kelni április 5. és 6.-án. Énekelni

fogok 25-én a Zichy ünnepélyen, a 
Szöktetésben  (M ozart) ,  Kodály 
szerzői estjén  31-én és husvétkor 
kétszer a Parsifalban. Ez különös 
nagy feladatot ró az én ek esre  .N éni 
annyira az énekben, ini;nt inkább 
az elgondolásban. Milyen nagy utat 
kell Parsifalnak megtennie, mig a 
reiner T o r -b ó l  Erlöser lesz! Szóval 
a nehézség itt az elmélyedésben, 
a belső átélésben van.

Itt félbe szakítottuk a művészt s 
m egkérdeztük, hogy a vallásos é r 
zés bizonyára megkönnyíti a P a r 
sifal alakítását s hogy olyan valaki, 
aki a vallást csak egy lekicsinylő 
vállvonogatással, egy lenéző gesz
tussal intézi el, bizonyara nehezeb
ben tudja m agát beleélni e 'misztéri
um ba, mint ő, k iről volt alkalmam 
tapasztalni, hogy Családja körében 
is ebéd után nem feledkezik  meg 
gyerm ekeivel a rövid fohászról: 
»Aki ételt-italt  adott, annak neve 
legyen á ld o t t !«

Igaza lehet Önnek — feleli a mű
vész .A Parsifal alakító jánál előny, 
ha tud hinni. H ogy melyik rítust 
követi, az kevésbé fontos, dél a val
lásos érzés mindenesetre közelebb 
hoz a Parsifal légköréhez.

Az operaház április végére t e r 
vezi a Pél.léas és Mélisande bem uta
tó já t .  Ebben különben nekem 
nincs szerepem. Szó van a Zsidónő 
reprizéről, esetleg  Korngold' Holt 
városáról s t ö b b  vendég szereplés
ről, amiről a napi lapok is mindig 
idejében szoktak  értesülni.

Mivel egyéb kérdezni valónk nem 
volt, a művésznek szives inform á
ció jáért  köszönetét mondva s sze
le p eih ez  sok sikert kívánva cl- 
jbucsuztunk.

R ep orter .

n i / ,  t  ^  C ip ő  a legszebb és legjobb Timi- ff ff■ V I I I I  11^  §oara-Józsefváros, Kossuth Lajos- f j 
• • I V  1 1  l ü  utca 1. szám  alatt • •
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Pillanatfelvételek a Budapesten járt külföldi karmesterekről
Pár hét alatt több  illusztris karm ester 

jelent meg a budapesti közönség  lelőtt 
a pultnál. Ily külföldi karm esterre l  (való 
megismerkedés igen tanulságos úgy a ze
nészekre, mint a közönségre nézve. A 
zenekar a maga tudásának a próbakövét 
is láthatja  a karm ester  megelégedésében, 
a közönség pedig összehasonlítást tehát 
a hazai és külföldi dirigensek közt .  A 
szezont Mascagni nyitotta  meg. A tüzes 
olaszról annak idején már m egem lékez
tünk.

Most a semleges svájc  Következett 
sorra. V o 1 k m a r A n d r a e  a filharmo
nikusok s v á j c i  e s t é j é n  mint dirigens 
és zeneszerző is m utatkozott  be. Snájdig 
ember. Mint valami porosz gárdakapitány. 
Élte delén van. M integy 4b éves lehet.

■ M egjelenése nagyban hasonlít Zeliner Sán
dor katonakarm esterünkhöz. Mozdulatai 
kissé kimérten szögletesek. Mintha ő is 
katonakarm ester volna. A katonakarm es
terek többé-kevésbé  közism ertek sab lo 
nos vérnélküli dirigálásmódjukról. S zab á
lyosan leperkedik a d arabokat,  (mentői (ke
vesebb gesztussal. A néhai jó  Bachó olyan 
piciny mozdulatokat te t t  pálcája  hegyévei, 
mintha csak azt akarta  volna m ondanj:  

Lám, ezeknek nem is kell  dirigálni, olyan 
jól bedresszíroztam őket .  Én pedig (csak 
azért állok itt, mert én (vagyok a Bachó«.

Llát Volkm ar nem m egy ennyire. De 
mozdulataiban nem ju t  el soha a művészi 
lendületig. Hiven követi a partiturát.  Igazi 
zenekari igazgató, afféle pedáns hivatal
nok. P ian o:  kis mozdulat, f o r t e :  nagyobb 
mozdulat. Csak semmi egyén ieskedés. 
Ilyent az ellentétes francia és germán 
pólusok közé  ékelt  svájciak nem túrnak 
meg. F ő  a pontos köte lességte ljes ités .  Az 
államfő is villamoson megy hivatalába. 
Nincs semmi hivatalos pompa, parádé. E l
mennek a k on certb e  is. O t t  is pontos kö -  
telességtel jesitést  várnak. Andrae Svá jc
ban a legmagasabb zenei t isztségeket vi
seli. Igazgató ja  a zürichi konzervatórium
nak, egyetem i tanár, karnagya a zürichi 
filharmonikus zenekarnak. Egész lényéből

a pedagógus higgadt nyugalma sugárzik 
ki. Ha mégis magával ragadja  őt a hév, 
azt legfelebb abból lehet látni, hogy láb
u j jhegyre áll s ritmikusan ereszkedik ile 
a sarkára, mintha a taktust  ,is egész t e s t 
súlyával akarná a pódiumon át (beléömlesz- 
teni a zenekarba. A derék svájc iak m eg 
vannak vele elégedve s elvégre mit k í 
vánhat egy karm ester tö b b e t ?

Másnap K 1 e i b e r Erich lépett a p ó 
diumra a filharmonikusok M ozarí-esté jén . 
Aki először látja , meglepetve kiált fel:  
»Nini, mennyire hasonlít K oud elához!.; A 
35 éves karm ester a berlini (opera fő z e n e 
igazgatója . F e je te te je  kopasz. A kis k ö p 
cös ember afféle zenei Napoleon. A iMo- 
zárt-estén, majd később a Mahler-szimfó- 
niánál legalább ilyen minőségben mutatta 
be képességeit .  Alig lehet képzelni n a 
gyobb ellentétet, mint Andrae és Kleiber 
közt. A berliniek nevéből szó já tékot (csi
nálva lelkesedve m ondják :  Der Kleberich 
ist da (Kleberig-ragadós).

Nos, ami a ragadást illeti, nálunk is r a 
gadós volt az elragadtatás.  A kis em 
berke, mint valami varázsló, úgy bánik 
a z enekarra1,, s a spjkfejü Szörnyeteg, nn-lv 
dacosan szembe szállt a jám bor lelkű 
Wlassich-csal,  szinte hipnotizálva teszi min
den mozdulatát, szem rebbenését a m ág
nes tekintetű karm esternek,  ki nem e g y 
szer szinte elolvadva a cantilénák m e le g 
ségétől,  leteszi a vezénylő pálcát a pultra 
s puszta kezével dirigálva mesziről úgy 
tűnik fel, mintha keblére  akarná lölelni 
az előtte  ülő csellistát. Majd  b á tra  d o b 
ban, s mint a tigris, ugrás e lőtt lelapul, 
hogy annál nagyobb lendületet vegyen. Az
tán elöreugrik, két  kar jával hadakozik, 
mintha életre-halálra menne a harc. De 
a küzdelem nem volt hiábavaló. A zenekar 
hajszálpontossággal követi lánglel'cü ve
zérét, ki e lőtt az egész terem  m agán
kívül tombol, tapsol elragadtatásában. S 
ó szerényen mosolyogva hajlong két k a r 
jával a zenekarra mutatva, melynek fel 
kell állania, hogy vele együtt köszönjék 
meg a szűnni nem akaró ftapsorkánt.
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M ás! Megint filharmónia. A karmester 
R a p é Ernő. Filadelfiában SO tagú mozi- 
zenekart dirigál. Budapesti fiit. Rappaport- 
nak hívták. A Nemzeti Zenedében tanult 
dr. Toldy Lászlónál. 15 éve Amerikában 
van. Sokat  keres. Legalább magyar pa- 
pirkoronára átszámítva: rengeteget.  De a 
művészi , becsvágy ha jt ja .  Európába jön. 
o  áldoz egy csomó jó  valutájú dollárt. 
Angazsálja  a berlini, bécsi,  budapesti fil
harmonikusokat, hogy Amerikában m eg
mutathassa az európai lapok kritikáit, m e 
lyek az ö dirigensi sikereiről1 szólnak. 
De másra is jó  az ilyen művészi körút. 
Amerikai zenekarának egv harmada m a
gyar. Szívesen hivja ki Amerikába a jó  
magyar zenészeket, hogy helyettük ki
tegye a meg nem felelőket, lustákat, e lö 

regedetteket.  Hja , mert Amerikában az 
üzlet a fő. O tt  nincs nyugdíj.  Amig tud 
valaki dolgozni, megfizetik. Ha kiadta az 
erejét,  kiteszik a szűrét, még ha magyar 
is van a szűrben. t,

Amerikából visszatért honfitársunk cv'k- 
keres kis fekete  bajuszos karcsú csinos 
fiatalember. Der kleine Chaplint: mondta 
róla az egyik zenész ékelődve. Pedig [nincs 
igaza. Rapé nem is olyan bossz dirigens. 
Hisz aki Amerikában SO tagú mozizetie- 
kart  eldirigál, az csak megbirkózik a nem 
sokkal nagyobb európai zenekarokkal is. 
Fő  az, hogy a darab 'minden zökkenő nél
kül folyjon le s karm ester és zenekar 
állandó kontaktusban maradjanak egymás
sal.

m Budapesti Bemutatók I I

Monna Vanna
Ábrányi Emil op eráján ak  reprize a budapesti Városi színházban

Ifj. Ábrányi Emil 1907-ben, huszonkét éves korában fejezte be három- 
felvonásos operáját, Monna Vannát, melynek librettóját Maeterlinck drámája 
nyomán atyja irta, s mely annak idején egy darabig az Operaház műsorán 
szerepelt. A magyar operairodalom nem oly gazdag, hogy ne fogadnánk 
minden uj magyar kompozíciót, minden uj megnyilvánulását kufturánknak 
örömmel. Tudjuk mindnyájan, mennyivel súlyosabb munka árán születik 
meg a magyar muzsikának eddig terméketlen talajából egy műalkotás, mint 
más nagyobb zenei tradiciókkal bíró országban.

Ábrányi ifjúkori müve is elsősorban e szempontból érdemel méltánylást. 
A »Sturm und Drang« periódusában, a lélek eruptív fejlődésének idején 
talán minden muzsikusnál (még Mozartot sem véve ki) a dolgok szemlélete 
és beállítása ingadozó, stílusuk nem egységzs s a fiatalságnak sok más ha
sonló hibájától alig mentesek. Monna Vanna is egy ilyen »Sturm und 
Drang«-opera, —  szentimentális, naiv és sok értékes lucidum intervalluma 
dacára is primitiv és drámaiatlan. Stílusának egységes és egyéni stílust is 
csak az egész művön átvonuló szentimentális tónus kölcsönöz. Ez alatt a 
mindent beborító köntös alatt aztán a Verdi, Bizet és a (III. felvonásban 
különösen) Wagner-hatások már sokkal letompultabban mutatkoznak. A fiatal
sággal járó természetes hibákhoz tartozik a mű drámaiatlansága: a dráma 
menetének megszakadása, — szigorú követelményeinek oly sűrű összerop
panása. — Megtorpan a drámai kifejlesztésnek már a derekán — s igy a
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tetőpontig csak rutinnal képes eljutni, nem a dráma belső ereje röpíti oda 
fel. De ott, ahol a cselekmény nem külső történéseken, hanem belső küzdelme
ken nyugszik, (Guido Colonna, vagy Monna Vanna sulyos lelki tépelődései) 
nem kevésbé mond csődöt zenei invenciója. Sohasem képes elég mélyen 
kiaknázni a drámai szituációkat: a cselekmény mindenkor nagy distanciában 
a zene fölött mozog, érintkezőpontjuk alig akad.

Ha a muzsikust külön próbáljuk választani a zenedrámairotól, úgy föl
tétlenül több rokonszenves vonást találunk Ábrányi zenéjében : a zenekarral 
meleg, színes, lendületes hangulatokat tud kirajzolni, hangszerelése is (— 
eltekintve a III. felvonás végtelenül naiv és ártatlan »modernisztikus« dis- 
harmónia-imitációjától — ) gyakran nagyvonalú: általában a zenekarnak sokkal 
biztosabb ura, mint a mü vokális feldolgozásának. Talán tulnagy feladatra 
vállalkozik, mikor tisztán zenekarj mentalitással dalmű megírásához fogott, — 
s ezzel magyarázható részben, hogy minden esetben, hol súlyosabb lelki 
történéseket fejez ki, összeroppan, — lefésült és lecsiszolt drámaisága erőt
lenül hull vissza, megoldás nélkül gördül tova.

Meg kellene azonban fiatalságának minden hibáját bocsátanunk, ha a 
mü bármely értékes ígéretet rejtene magában a jövőre nézve. Minden nagy 
szerző fiatalkori müvében találunk támpontokat, melyekről tudjuk, hogy ezeken 
fog további utján kibontakozni, ezekből fejlődik ki minden nagy alkotása. 
Ábrányi operája azonban valahogy elreteszeli maga előtt a további fejlődés 
lehetőségeit. Ez pedig azzal magyarázható, hogy a fiatalságnak számtalan 
hibája mellett ennek nagyszerű qualitásai úgyszólván teljesen hiányoznak 
belőle. Hiányzik az enthuziazmus, — a tiszta, szertelen lelkesedés, — a 
zokogni- és ujjongnitudás: mindaz a formátlan, erőtől duzzadó lélekmassza 
tehát, amely egyedüli bázisát képezheti egy alkotó életmunkájának. Nem a 
korából nő ki és nem hajlik a jövőbe előre. Nincs kontaktusa a jelennel és 
igy elveszett a jövő számára is. Nem mond újat, de nem közelíti meg a 
régit sem, — nem individuum és mégsem szócsöve egy zenei iránynak 
sem. Az olasz és francia dekadenciában gyökerezik, de ennek is inkább 
felületén mozog, az értékesebb rétegekig ritkán tud hatolni. Föltétien érdeme, 
hogy a zenei invenció —  (ha ennek qualitásától el is kell tekintenünk), —■ 
a melódia spontán tovagördiilése mindvégig felszínen képes tartani az egész 
müvet.

A Városi Színház uj vezetőségének mégis hálásak lehetünk ezen opera 
fejujitásáért. Mert ha nincs is a Monna Vanna zenéjének legcsekélyebb kö
zössége sem a magyar zenével, az uj komponista-generációra csak serkentőleg 
hathat az a tudat, hogy nem az íróasztal számára ir. Zenekulturánk tehát 
csak nyerhet minden uj mü bemutatásával, bármily értéket képviseljen is ez.

A szerző által vezetett előadáson Kovács Dezső Guido Colonna, — 
Bodó Erzsébet Monna Vanna, Halmos János Prinzivalle szerepében tűntek ki.

P o l la t se k  L ász ló .

Üveg-, porcellán- és  ház
tartási cikkek ♦  Lusterek, 

o alkalmi ajándékok ♦  Óriási
wmwmwi857-fain Timi$oara -válaszok ♦ qiCsó áraki
Baruch üvegudvar
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A „lu’aászlegény, szegény juhászlegény“ 
cimü énekes magyar játék bemutatója

a V á r o s i  S z ín h á z b a n  ( fe b r .  6 .) .

A Tisza Kálmán-téri muzsahajlék az idegen ritmusok és szellemességek
ben bővelkedő modern operettek után a magyar falu természetes miliőjét 
varázsolta elénk a Petőfi ismert népdalától merített cimü magyar énekes 
játékban, melynek szövegét Török Rezső, több kisebb kabarédarab szerzője, 
zenéjét pedig Magyar László irta. A cselekmény hőse, a szegény juhászle
gény, az özvegy korcsmárosné Juliska lányába szerelmes. Vetélytársa az idő
sebb, jómódú versfaragó csizmadia, ki elhiteti a lánnyal, hogy a juhászle
gény csak bolondozik vele s mások előtt becstnérlőleg nyilatkozott róla. 
Ezért a lány elutasítja a juhászlegényt, ki bujában annyit iszik hogy ott a 
kocsmában az asztalra dőlve elalszik. Almában a karakán király udvarában 
találja magát. A király lányát csak szegény emberhez akarja feleségül adni, 
de csak az lehet a férj, aki három kérdésre meg tud felelni. Ott van a fél
eszű kondás s a csizmadia is, de csak a juhászlegény tud a kérdésekre 
megfelelni s igy övé a lány, aki szakasztott mása falubeli kedvesének. Mi
dőn felébred a szomorú valóságra, el akar búcsúzni mindörökre a lánytól, 
de akkor kiderül a csizmadia hazug intrikája s igy a csizmadia kénytelen, 
beérni a korcsmárosnéval, úgy hogy két pár készülődhetik egyszerre az 
oltár elé.

A cselekményt frissítő egészséges magyar paraszthumor a stílusnak itt- 
ott kissé túl pórias kiszólásai dacára is folyton élénk derültségben tartották 
a közönséget, úgy hogy a szentimentális éá vidám jelenetek szerencsés' 
egyensúlya a sikert már eleve biztosította. A zenében vörös fonálként húzó
dott végig a juhászlegénynóta motívuma s a mindvégig magyaros zene úgy 
a Szomorú, mint a duhaj hangulatokban és táncj,elenetekben méltóképen il
leszkedett könnyed dallamaival a cselekményhez. A címszerepet mintha csak 
Csélényi Józsefre szabták volna, olyan közvetlen volt benne. Partnere Vigh 
Manci, Juliska szerepében a korcsmárosnéban Dajbukát Ilona utolérhetetle- 
nül gyorsan pergő nyelvével, a tudákos csizmadiában Szirmai Vilmos, a 
féleszű kondáséban Sziklai József voltak igen jók. A rendezés Sík Rezső 
érdeme, a vezénylést Stephanidesz Károly biztos kezekkel végezte. A dísz
letek közül a II. felvonás fantasztikus inszcenirozása magyaros motívumai
val ifj. Oláh Gusztáv tervezése. Sebestyén Géza szerencsésen választotta ki 
az uj müvek közül a fiatal, de tehetséges szerzőknek a telt háztól nagy tet
széssel fogadott darabját, mely heteken át műsoron maradt.

C é g t u la jd o n o s :  -A . . O z a , p i c a ,  é s  X j . , x a a , s p i

A l a p í t á s i :  1 5 4 2 ,  I Z i O X X g ‘O X 3 , g ' 3 7 ‘ á X  T á v b e s z é l ő :  8 0 2 4 7 .

. Q ' Osztrák postatakarékpénztári folyószámla: 16.088 sz.
Magyar postatakarékpénztári folyószámla: 27.728 sz.

Utien, m., Ketfenbtiiehen-gasse 9. —  Temesvári képviselő: Freund Leó, zongoratanár. 
  ----------------------------------------------------------------------------------------------
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A Fraskita bemutatója a Városi Színházban
(M á rc iu s  3 .)

Operett 3 felvonásban. írták : 
F o r d íto t ta : H a r s á n y i  Zsolt.

Lehár sikereit  annak az óriási tap asz
talatnak kösz.enhcti, melyet eddigi é le t 
pályáján szereznie volt alkalma. A Vig 
özvegy óta a nemzeti kolorit a z e n é b e n . 
uj érdekességeket nyújtó  requisitunia a 
s ikerre  pályázó operettnek,  itt ezt az ele
met a spanyol táncok és dalok képvi- j  

selik. Aztán szükséges az Ende gut, Alles | 
gut elve szerint a szerencsésen tehát h á -1 
zassággal, még pedig lehetőleg kettős h á 
zassággal végződő cselekmény. Ibsen N ó
ráját sok helyen csak úgy lehet előadni, 
hogy a végét m eg válto zta t ják :  Nóra k i
békül férjével s otthon marad.

Mi lenne Carmenból,  ha kedvese nem 
szúrja  le, hanem elveszi?  Czt a problémát 
oldották meg a librettisták. Bizet (Car- 
tncnje eleinte úgy is csak azért  nem te t 
szett a párisiaknak, mert a halállal v é g 
ződő operákat a Nagyoperában szokták, 
nem az Opéra Comique-ban, hol a 'ked
vező kimenetelű operák voltak divatosak. 
Fraskita  valóban afféle igazi spanyol- 
cigány Carmen. Épen olyan női r a f i n é 
riával bolondirja magába a párisi Arman- 
dot, mini Carmen Jósét .  Ármánd is ott 
hagyja  mennyasszonyát a cigányleány ked
véért. A mennvasszony azonban vigasz
talóra talál Ármánd jő  barátjában ,  a fé l 
szeg, de jőszit ii magántudósban s hozzá 
is megv. Ármánd eredetileg m egsértette  
F r a sk itá t ;  lopással gyanúsította s a c '" 
gánylány boszuból bolondii ja  őt magába, 
hogy aztán, mikor Ármánd 6  érette  ott 
hagyja  mennyasszonyát, kárörvendő m ó
don elutasítsa magától.  De most F r a s 
kita is érzi, hogy ő js  szereti  Armandot 
s. épen Ármánd volt mennyarszoiivának 
apja, ki nagybáty ja  is Armandnak, bé- 
kiti ki ügyes fogással a szerelm i dacból 
egymáshoz nehezen közeledő párt.-

Dr. Willer, A. M. Reichert Heinz 
Zenéjét  szerzetté : L e h á r  Ferenc.

Ezt a nem egészen uj, de részleteméi, 
fogva eredetinek látszó cselekményt szer
zők, bár a sablonos operettek oliainüre 
séparce mulatozási je lenetét is m e g ta rto t
ták, csupán azzal a küiömb.-éggei, jhogy 
az egész Alhambra mulatót varázsoltak 
a néző elé, sok ö . l e l te 1, ti me lék.ilakok 
szerepeinek fontosságával tudták élénkí
teni. Lehár zenéje  egvre magasabb nivera 
emelkedik. Nem egv helyütt valóságos 
operai izemét ad, csupán a hangszerelésnek 
erős fűszerezése az operettzene sajátos, 
hatásaival mutatja , hogy a cél mégis ope- 
retx. Azonban a két főszereplő éne-k ze- 
repe határozottan magasabb kvalitásokat 
kiván. Fraskitát a Berlinből hazahívott 
S e r  á k Márta énekelte, kinek magyar 
k ie jté  én meg se érzett ,  hogy Berlinben 
hosszú hónapokon át folyton németül- éne
kelte  Fraskitát.  Alakítása s hangja te l jesen 
megfelelt az érzéki spanyol cigánylánynak. 
Armandot ( i á b o r  Józset,  az operaház 
tenoristája  kreálta.  A hagyományos riagv 
valcert a második felvonásban egy pom- 
pástenorária helvettesiti s a két partner 
egvmást szerencsésen egészítette  ki A 
magántudós és a csalfa párisi lány sze
repében S z i k l a i  Józset és M o l n á r  
Vera ellensúlyozták sok ügyes tánccal 
(köztük egy többször megi métert ta n g ó 
val') és rengeteg mókával a cselekmény 
szentimentális  je leneteit,  j ó  volt CselénvL 
József a cigánylegény, s S z i r m a i  V i l 
mos a párisi apa szerepében. A díszletek 

I közül a II. felvonás Alhambra mulatója 
j volt impozáns s ifj. Oláh Gusztáv terve- 
| zőnek hozott elismerést. A közönség  a 
I főszereplőket és Leltárt, ki személyesen 
'd irigált ,  elhalmozta tapssal és iinneplés- 
! sel. A Fraskita  most ugv látszik állandó 
I kasszadarab lesz.

„Bánáti szanatórium'4 Tim isoara-Elisabethin
~ ~  dddd H olló-utca 2. sz á m . oooo

Modern gyógyintézet bel-, gyermek-, ideg-, sebészi-,  női-, orr-, fül-, gége-, bőr- és 
szembetegek részére. Diatetikus konyha. Legmodernebb győgytényezők. R ö n tg en ,  
R ád iu m , Q u arz ,  D ia te rm ia  és az  egész e lek tro th e ra p h ia ,  hydrotherapia ,  m ó r  és  
fa n g o k e z e lé se k .  S p e c ia l is ta  o rv o so k .  T e le fo n  : 23-45, 23-46. szám .
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(Jjorman bemutatott
nov. 15-től-

D o h n á n y i :  R u ra l ia  hungarica  op. 32
Zongoradarab 7 téte lben, melyből öt 

té te lt  zenekarra dolgozott fel. Dohnányi 
utóbbi időben tö b b  k ísérletet te t t  arra, 
hogy eddigi mondhatni európai zenei s t í 
lusát feladva a népzenéből ineritse tárgyát .  
B artók  és Kodály munkája  után ez é r t 
h e tő  és természetes  is. De m íg  am azok 
a magyar népi zenének quintesszenciáját 
tö m ö rít ik  müveikbe, Dohnányi több  irány
ban is veszélyezteti  az általuk elér t  ered
ményt. E lsősorban azáltal, hogy B artók 
-és Kodály szigorú tudományossággal' vég
l e t t  zenefolkulore-kutatásainak eredmé? 
nyeit mellőzve »hungarica« cint alatt m a 
gy aro san  hangzó, de nem magyar motívu
m o k a t  is feldolgoz. Másodsorban azáltal, 
h o g y  meglazít ja  a m agyar népi zenének 
töm ör egységét s feláldozza ezt föltétlenül j 
igen rutinirozott, igen szellemes zenei j á 
téknak,  nem jó  szolgálatokat tesz a m a 
g y a r  zene fejlődésének.

Az elsőre térve ki, nem rohat juk fel 
hibájául,  hogy — a zenekari müvet véve 
alapul — ennek második és harmadik 
té te lének  főtém ája  tiszta Bartók-rem inisz
cencián épül fel. Ha azonban az első tétel 
bevezetését ,  a második té te l  kl|arinett- 
tém áját ,  vagy a negyedik téte l  főtémáját 
jo b b a n  szemügyre vesszük, nyilvánvalóan 
m egállapíthatjuk ezeknek tiszta szláv k a 
rak teré t.  Csak át kell lapozni D v o rz sá k : 
S lovanské  tance c. ciklusának partitúráját,  
ho g y  a délszláv és tó t  vonatkozásokat f e l 
ism erjük benne.

Második hibája, h o g y . a magyar népi 
zene  helyébe u jra  a m a g y a r o s  s t í 
lust ülteti.  E m lékeztet ez a magyarosság 
Brahms, Haydn és más külföldi szerzők 
m agyarkodására,  — mindenesetre m oder
nizált és magasabbrendü kivitelben.

A zongoramünek kétségtelenül máso-

magyar zeneművek
- j a n .  15-ig.

dik, ötödik és hetedik té te le  ■ a legérde
kesebb. A zenekari mü hangszerelése 
bril liáns ; •— az ötödik té te lben éri (el 
te tőfokát ,  mikor a főtém át nyolc  vá l
tozatban fúvósok és vonósok fölváltva ve
szik át.

Sokkal könnyedébb, mint Kodály, vi
szont emeli mélységét sehol sem közelít i 
meg. Frappáns hatásokkal dolgozik, — 
tiszta é letöröm ét vagy pastoralehangula- 
tait mindég maradéktalan iideséggel fe 
jezi ki. Nem képes a népi zene atm osz
férá jában kiélni m agát s ezért a Ruralia 
hungaricaban sem ti ikröztetheti  vissza régi 
kompozícióinak összes értékeit.

A zenekari müvet a Filharmonikusok 
nov. 17-én adták elő.

M o ln á r  A n t a l :
„É s  sző lt  az  é l e t :  szeresse tek "

Énekkari  a capella mü, — irta 1909-ben.

Molnár Antal — talán az egyetlen igaz 
magyar impresszionista zeneköltő , —  szor- 
dinot tesz a világ disszponáns lármájára, 
hogy ne sértse  magányának tiszta h a r
móniáját semmi profán zaj.  És ebbe a 
magányba csak a tiszta szépség], a Imáku- 
látlanul nemes érzések sugárzanak át. A 
nagy európai impresszionizmus hullámai 
csak gyönge rezonanciát ke lte t tek  miná- 
lunk és alig hogy Molnár Antalban tneg- 
találták a magyar földön szószólójukat,  
Bartók térhódításával rögtön el is tűntek 
a szintérről.  Pedig azáltal,  hogy Molnár 
visszavonult a zeneirástól, érzékeny vesz
teség  érte  a modern magyar muzsikát. S  
ha zeneíudományos munkásságának na
gyobb je len tősége  is van, — kompozíciói
nak intim hangulatai — előkelő stílusa a 
magyar müzene fe jlődésében nem kis 
szerepet b iztosítottak volna számára.
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A vegyeskarra  irt müvet a Fővárosi  
Énekkar adta elő Karvaly vezetésével nov. 
26-án.

Z s o l t  N á n d o r :  S z im fó n ia .

Nagy zenekarra irva.

Zsolt Nándor zeneakadémiai tanár n égy
öt  éve irt szimfóniája által az európai 
zenét egy kvalitásos munkával gazdagí
to t ta .  Négytételes  szimfóniájának már be- 
•vezető taktusai  is elárulják, hogy a z e 
nekarnak mesterével van dolgunk, kinek 
mondanivalóit egyelőre  a form akérdések 
erősen háttérbe  szorít ják  ugyan, azonban 
o ly  ér tékek  csillognak elő müvéből, m e 
lyek garanciául szolgálhatnak további f e j 
lődéséhez. Hatalmas zenekari masszákkal 
dolgozik, — Strauss hangszerelését nem 
egyszer közelít i meg. Az első, allegro 
con íuoco té te lben épen csak a :>con fuoco* 
ka ra kter  hiányzik, amint nem találtunk 
adagiokaraktert  a második, finalekarak- 
te r t  az utolsó téte lben. Kétségtelen, hogy 
Zsolt nem tudta gondolatait zárt  egy
ségekbe ,  szigorúan logikus form ákba p ré 
selni, a zene höm pölygő árja  elsodorta 
és inkább ez uralkodik fö lö tte ,  mint m e g 
fordítva. Innen származik az az érdekes 
szituáció, hogy az első té te l  tiszta C s a j 
kovszky témáit S travinsky szá jába  .adja 
— a fináléban viszont angol jargont j e 
gyit  Rimsky-Korssakov szintobzodásával.

Az európai zenével való szerves össze- 
tartozósága tehát  úgy formai, mint témái 
tekintetekben minden mondatában m eg
nyilvánul. E gyelőre  elgáncsolják, eívakit- 
já k  még nagyszerű hangszerelési e f fe k 
tusai, odadobja magát nekik, — nem tud. 
a pompából megszabadulni s megfeled
kezik róla, mit akart eredetileg mondani. 
Sok banalitás is keveredik ezáltal mu
zsikájába, sokszor »szalad üresen*, azaz. 
gyakran kerül holtpontra a tém a to v á b b 
vezetésében s ilyenkor rutin jára bizza. 
m agát.  — Mindnégy tétel,  úgyszólván fo r -  
tissimóban folyik l e : talán ez legjobban: 
karakterizáló  Z so ltra :  a melódiának ön
ere jére  még nem mer támaszkodni, még; 
nem ju tott  el odáig, hogy ennek b e l s ő  
súlyát ne legyen kétségtelen eszeveszett, 
dinamikus — zenekari hatásokkal pótolni-  
A közönségei megtévesztik könnyen e 
kulissza-sziklatömbök és Zsolt egyelőre  
m ég erre is súlyt látszik' fektetni. T é m á i
nak feldolgozásában azonban oly tehetsé 
get  árul gyakran el, hogy jogga l  v á r 
hatjuk a m,agyar Stravinskytöl,  hogy r ö 
videsen nemcsak külső form ájában, de 
belső kvalitásait i lletőleg is meg tudja, 

közelíteni orosz mintaképét.
A szimfóniát T itte l  vezénylete alatt a. 

Filharmonikusok adták elő jan. 12-én.

Ú jp est . P ű l la tse k  L ász ló .

•  A 2 1 0  CZ I  f A  A
H csak J á r m o d o n t f fc  •

■ - - - - - - - - - 1
fogerémet használjunk f ! •  •

KLEIN BÉLA
□□□□□d órás  és ékszerész □□□□□□

Belváros, Hunyadi-u. 4

Nagy választék  
órákban, ékszerekben,  

A lp acka- és valódi ezüst
tárgyakban 2-10
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A Zenem űvészeti Főiskola  
házi hangversenyei

Az első operai estélyen az intézet k a 
m araterm ében 6 operarészletet adtak elő, 
egyeí-egvet  a Dinóra, Sába, Aida, C a r 
men, Mignon és Faust cimü operákból.  
Legnagyobb sikere volt B a r t ó k  F e r i 
kének ,  K a c s ó h  Magdának és L a u r i -  
s i n  Lajosnak, de a töb b i  növendékek: 
B l o c h  Erzsébet,  H e i s 1 e r Klára, É l i á s  
Ilonka, S t e 1 e z e r Gizi, C s á s z á r  
Magda és M a l e c z k y  O szkár is szorga l
mas és tehetséges énekeseknek bizonyul
tak. A zongorakiséretet U n g  e r Ernő t a 
nár látta el, ezúttal te h á t  nem zenekari 
k ísére tte l  folyt le az operaest.

A második operaest kilenc növendéknek 
.nyújtott alkalmat képességeik bem utatá
sára A W alkür, Aida, Tannhüuser, Bolygó 
Hollandi operákban M á r  í  o n y Jolán, B o- 
r o s  Klára, L e f k o v i c s  Géza, T  a- 
k á c s  Klementina és M á l v  Józset  sz ere 
peltek. Az est clonja a Puccini Bohémélt
jének harmadik felvonása volt,  melyben 
Mimit S e b e s t  y é  n M argit ,  M usette-et 
C  s á s z á r Magda, Rodolphot F  e h é r Pál 
s  M arcelt M a l e c z k y  O szkár énekelték 
gondosan betanult előadással.

Az instrumentális szakok növendékeinek 
Ikét hangversenye után most K o d  á 1 y 
Zoltán tanár zeneszerző növendékei k ö 
zül F r i d  Géza és S e r l y  T ib or mutat
k ozott  be. Frid Gézának brácsa-zongora 
szonátája,  két zongora szonatinája és egy- 
cgy Petőfi ,  Ady és Bródy verse volt mű
soron, S  e r 1 y -n e k  meg öt-öt zongora, 
i lletőleg liegediidarabján kivül d-moll vo
nósnégyese tett tanúságot arról, hogy a 
Zeneszerzői tehetségek kibontakozása és 
fe jlődése hogyan megy v é g b e  oly biztos 
kezek  vezetése melleit,  minővel dr. K o 
dály Zoltán vezeti növendékeit. A mü
v eket  G e r t l c r  Endre, H a n n o v e r  
G yö rgy ,  K e l e t i  Magda és K o v  á c s Is t 

ván akadémiai növendékek adták elő s t í l 
szerűen C s ó k a  Béla operaházi cellomü- 
vész közreműködésével.

Q 0  □
A Zeneművészeti Főiskola jubileumi 
ünnepélyei.

Az ünnepélyt ápr. 18-án szom baton dél
e lőtt diszgyüléssel fog ják  megnyitni. Este 
az intézet növendékei dr. H u b a y  Jenő 
elnökigazgató vezényletével Liszt Ferenc 
S z e n t ' E rzsébet  oratórium át adják elő.
19-én vasárnap este lesz a retrospektiv  
hangverseny következő m ű sorra l ;  1. E r 
k e l  Ünnepi nyitány. 2. K o e s s l í e r :  A 
megdicsőültek, gyászóda. 3. V o  1 k  m a n n : 
D-moll szerenád. 4. M i h a l o v i c h :  Pán 
h a l a l a .  5.  S z e n d y :  H e l i k o n i  s z ü i t  k é t  
tétele. 6. H e r z f e l d :  Ünnepi induló. I—
20-án pedig a filharmonikusok ünnepi 
hangversenyén V e c s e y  Ferenc fog kö z 
reműködni. 1 i !•

Az emlékalbum már sa jtó  alatt van és 
S i k l ó s  Albert tanár megfeszített mun
kával dolgozik a korrektúrán,  hogy ide jé 
ben elkészüljön. Csak a kultuszminiszté
rium kés lek edik .  A Zeneakadémia ugyanis 
tízezer aranykoronát kért  az emlékalbum 
és ünnepély költségeire. A kultuszminisz
térium azonban nem talált erre fedezetet. 
A Zeneakadémia ezért egyenesen a pénz
ügyminisztériummal lépett érintkezésbe. A 
pénzügyminiszter belátva, hogy a Zene- 
akadémia jubileumának méltó megünnep
lése végtelenül fontos az ország kulturális  
je lentőségének a világ e lőtt való dokumen
tálása céljából s e'zért k ilátásba helyezte  
ez összeg folyósítását,  ha a rendes hiva
talos utón, tehát  a kultuszminisztérium 
utján jön a kérelem . M ost a lig  6 héttel 
a jubileum előtt azonban még mindig nem 
ment át a kultuszminisztériumból az á t 
irat a pénzügyminiszterhez. Remélhetőleg 
e késedelem nem hátrá lta t ja  a szükséges 
kö ltségek  kiutalását.

á  bécsi zenei főiskola rek to rav atása .
A budapesti Zeneakadémia már évekkel 

ezelőtt megkapta a Zeneművészeti F ő 
iskola c ím e t/ A  főiskolákat jellemző sz er
vezeti sa já tságok most megvalósultak a 

| bécsi zenei főiskolán is, melynek rek to-  
1 rát, M arx  dr.-t február hó elején avatta
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fel Schneider dr. osztrák kultuszminiszter.  
Bécs polgárm estere,  külföldi vendégek és 
számos művész je lenlétében. A főiskola 
hallgatói rázendítettek az Istenek bevo
n u lá s  indulójára a W a lh a i l íb a  Rajna kin
cséből. Schneider dr. beszédében vázolta 
az intézet kialakulásának történeté t ,  mely
nek eredménve lett a mostani főiskola. 
M a rx  dr. pedig, az első rek to r  először 
is köszönetét fe jezte  ki a miniszternek s 
mindazoknak, kik a fő iskolát m egterem 
te tték ,  majd székfoglaló  beszédében a to -  
nalitásról értekezett .  Szerinte tévelvgés a 
tonalitás tagadása. Akik a tonalitás ellen 
törnek ,  e lóbb-utóbb zsákutcába jutnak, 
m clvből megint csak vissza kell térni zenei 
rendszer alapvető sarkkövéhez, a tona- 
lifáshoz.

T á r c a

Epizódok P ie tro  Mascagni  
pesti tartózkodásából

A világhírű M aestrot nagvstilben ünne
p elték  pesti sé jour- ja  alatt, amidőn is j e 
lentékeny sikereket  ért  el sa ját  operái
nak, s honfitársaiénak (Verdi, Leonca- 
vallo, Puccini) eldirigálásával. Nagy t e t 
szést váltott ki a jihritz barátunk.;  dal- 
müvebeli »Cseresznyeta-duett«, melyet az 
állami Opera két prominens t a g ja :  Goda 
Gizella ,  s G áb o r  József  vittek diadalra. 
Ezen operát a bécsi állami Operaház e 
saisonban Mascagni által ú jból betanit- 
ta t ja ,  s reprizként ismét állandó re p e r to á r 
darabjai közzé ik tat ja .  A M ester B ee th o 
ven dirigálása nem hagyott  mélyreszán- 
tó b b  nyom okat auditóriumában. Hazájában 
Mascagni »Trisziánt« is szokta dirigálni, 
de bajosan tehető  fel róla — a telivér olasz 
e m berről  — hogy W agner zenei m en ta li tá 
s áb a  bele tudná m agát te l jesen élni.

Ruszt Józset  udvari tanácsos lakásán 
igen fényes bankett  keretében  ünnepelte 
a M estert ,  melvre hivatalosak voltak, W la s 
sics báró intendáns, s Kerner zenefőigaz
gató ,  T i tte i  Bernát karnagy, az O peraház 
te l je s  szólószemélvzete,  a tudományi s ymüy- 
vészvilág, valamint a pénzarisztokrácia 
szine-java. Apponyi Albert g ró t  is m eg
je len t  a banketten , a M agyar Tud. A k a 
dém iát pedig B áró  Berzeviczy Albert kép 
viselte ,  ki — valósággal klasszikus olasz 
nyelvezettel — mondta Mascagnira az első 
pohárköszöntőt.  Az utána következő szó
nok Durini grót  — a pesti olasz követ 
— volt, (kinek n e je :  Contessa Durini a 
pesti arisztokrata d e ln ő k : legszebbike,
gyönyörű megjelenésével most is elbűvölte

a bankett összes látogatóit) ,  végül 
H orihv  kormányzó öccse, a festőművész, 

j francia nvelven mondori toasz.tot M asca
gnira. A M ester fesztelen kedvességgel 'kö
szönte meg a személyét ünneplő toaszto- 
kat, poharát a magyar zeneművészet j ö 
vendő fellendülésére ürítvén.

Pesti tartózkodása alatt egy esetben 
zavaró incidense is támadt a M esternek 
dirigálás közben. Goldmark szimfoniáját 
vezényelvén, egyik fokozat felépítésekor 
úgy találta;  hogy a puzónok nem elég 
erős dinam ikát  fe jtenek ki, miért is F i 
scher operai puzónfuvóst erősebb fuvásra 
serkentette .  Fischer ekkor figyelmeztette  
Mascagni! ,  liogv hangszere a forszírozott  
crescendókra kedvezőtlenül reagál,  de a_ 
Mester ezen válaszra ügyet sem vetve, 
mereven ragaszkodott előzőén kife jezett  
óhajához. F ischer most már szinte e lkese
redetten túlzott vehemenciával fújt  bele 

"hangszerébe, mclvből ezúttal valami egész 
lehetetlenül hangzó, elefántormánv t r o m 
bitahangjára emlékeztető  diiszonáncia 
csendült ki. Mascagni az első pil
lanatban ezt az illető zenész részéről 
faragatlan zenei-élcnek minősítette, illetve 
rosszmájú, szándékos bosszantásnak vélte, 
s a dolog fe lett  hirtelen haragra lob
banván, F ischerre  dühös pillantásokat lö 
vőivé, áthatóan éles hangon azt k iáltá  

[ fe lé :  : B a g a g e ! :  (Csőcselék) — mire a
I zenekar — azonnal szinte egy  személlyé 

tömörülve össze szolidaritásukban — el
távozott a pultoktól, nyomban kiüríte tte  
a term et,  csupán egy, — olaszul jó l  tudó 
zenekari tagot  hagyván bátra ,  kit arra 
szólítottak fel, hogv Mascagnit m e g k é r 
dezze, miszerint hajlandó-e a zenekart  h a 
ladéktalanul megkövetiii,  mert e l leneset
ben az operai orchester vonakodik diri
genspálcája alatt tovább működni. M as
cagni — ráeszmélvén az általa ingerültsége 
közepeit  elkövetett sér tésre  — erre olasz 
nyelven m egkövette a m egbántott  zene
kart ,  bocsánatkérő szavait lefordittatta 
azonnal m agyarra s ném etre,  mit az O p e 
rai orcheszier te l jes  személyzete m e g e lége
déssel vett tudomásul, s ilymód'on a Ze
nekar' s annak illusztris vendégdirigense 
közt ujból szent lett a béke.

Nagyvárad. G u ttm a n n  M iklós .
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Puccini megiratlan művei
A sok  terv  közül,  amelyek a meghalt 

m estert  foglalkoztatták, különös elősze
re te t te l  kezelte  egyik operá jának te rv e 
zetét,  amelynek tárgva a szerencsétlen 
Mária Antoinette királynő sorsa lett volna 
s amely a megvalósuláshoz már közel 
já r t .  Munka közben azonban nehézségek 
m erültek föl a terv  keresztülvihetőségére 
vonatkozólag és igy lemondott a par
titura  további kidolgozásáról. "»Elveszitem 
a fe jem  azon« magyarázta  lemondásának 
m egokolására, »és bőven elég  nekem, hogy 
a szerencsétlen királynő fe jé t  vesztette. 
Azt hiszem, elég egy áldozat.« Hosszabb 
ideig beszéltek egy  olyan operá járól  is, 
amelynek Daudet »Tartarin de Tarascon«— 
ja  lett volna a főhőse. A {Francia szerző
vel már összeköttetésbe is lépett Puc
cini, hogy a regénynek opera szövegre 
v a ló  átdolgozására annak beleegyezését k i 
eszközölje .  Azonban ezen esetben is e l 
á l ló n  az olasz. mester a terv  végleges 
megvalósításától,  minthogy munkaközben 
m eggyőződ ött  arról, hogy a francia k o m i
kuma nem biztosit szabad érvényrejutást 
az ő zenei egyéniségének.

Arra is gondolt, hogy Zola »Abbé iMou- 
re t« ~ jé t  opera-szövegre alakíttat ja  át, 
amelynek megalkotásától  különös sikert 
rem élt  magának. Időközben az ügy füstbe 
ment, mert Zola a regény operára való 
kidolgozására vonatkozólag már tá rg y a 
lásba bocsátkozott Alfréd Bruneau-val és 
Massenet-tel.  K ésőbb aztán a Bicordi n e 
vezetű kiadóvállalat Puccininek ajánlatot 
te t t ,  hogy Pierre  Louv »La femme jet le 
Pánt in« c. regénye nyomán kidolgozott 
opera-szöveget megzenésítse. Alapos 
megfontolás után elutasította a zene
szerző az ajánlatot és Vaucaire librettó ját  
visszaadta. Az anyagot később »Conchita« 
cimmel Zandonai dolgozta föl zeneileg, 
de az előadásnál minden siker nélkül, 
ugv  hngv Puccininek nem kellett  a yisz- 
szautasitas miatt bánkódnia.

Ezzel szemben komolyan foglalkozott 
a tervvel, hogy Giovanni Verga »Lupa«- 
já t  szinpadra hozza. Siciliába ment, ahol 
az iró házában a szerzővel együtt dol
gozta  át a szöveget és egyben helyszíni 
tanulmányokat végzett, hogy a környeze- 
te t  zeneileg természetim en adhassa visz- 
sza. Ezen célra a cselekmény színteréről 
különböző fényképfelvételeket készített 
magának. Egyúttal  élt az alkalommal és 
M alta szigetére kirándulást tett ,  amely 
közben a balsors érte,  hogy az 
erődítm ények fényképezésénél az angol 
rendőrség mint kém et letartóztatta .  J ó l 
lehet a dolog kimagyarázás utján teljesen

elintéződött, a kellemetlen eset mégis any- 
nyira megzavarta Puccini ottani ta r tó z 
kodását, hogy az angol szigetnek hátat 
fordítva visszautazott Livornoba. A g ő 
zösön talá lkozott  jóismerősével,  a Paler- 
moból hazatérő Gravina márkinővel,  a k i  
már értesült az ö opera-tervezetéről  és 
rögtön megragadta az alkalmat, hogy Puc
cinit a »Lupa« megzenésítésétől való el
állásra birja .  T anácsát  azzal okolta  meg, 
hogy az ö jóizlésével ellenkezik egy ilyen 
szenvedély-drámának a nagypénteki k ö r 
m enet vallásos motívumával való kap cso
lása, amely összefüggést ő frivolnak é s  
istenkáromlónak bélyegzett .  »Vigyázzon, 
ez önnek szerencsétlenségére válik « f igyel
m eztette  a zeneszerzőt,  aki nem volt  
eléggé szabad szellemű ahhoz, hogy ezt 
a figyelmeztetést szélnek eressze és in
káb b  abba hagyta a munkát.

Művészek Önmagukról

Melles Béla hegedűművész
a róla elnevezett quartett megállepitója.

A közönséget  mi sem érdekelheti jo b 
ban, mint hogy hogyan gondolkozik a művész 
az ő művészetéről, hogyan beszéli  el ön
maga sokszor romantikus epizódokban b ő 
velkedő élete pályáját.  Midőn fenti c im
mel uj rovatot nyitunk, egy újabban egyre  
jobban előtérbe lépő hegedűművészünknek, 
adjuk először a szót, kit művészi tudása 
és becsvágya az O peraház hangverseny- 
mesteri pultja mellett sem hagy pihenni. 
Uj kvarte t te t  alapított,  mely bécsi nagy
sikerű bemutatkozása után Budapesten is 
kedvező auspiciumok kö z ö tt  debütált.  M ű
sorukon Mozart d - m o l l ,  K o d á l y  első 
és Beethoven C-dur (a harmadik Rasu- 
movszky) kv a rte t t je  állott, m elyekkel úgy 
a régi, mint az uj szerzők interpretálásá
ban való te l jes  já rtasságukat fényesen do
kumentálták. Azonban Melles mint szó
lista is igeit népszerű. Alig van hét, hol 
ne kellene neki hol itt, hol ott fellépnie. 
De hadd beszéljenek itt magának a m ű
vésznek s o r a i :

»lS91-ben születtem Baján, ho l  az elemi 
és" főgimnáziumi (tanulmányaimat is vé
geztem. M egboldogult  édesapám volt első 
mesterem, ki  rendkívül alaposan képzett  
muzsikus volt,  jó llehet nem volt liiva-
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fása a zene. T ő le  tanultam meg a zene
elmélet alapját már 6 éves koromban. 
Baján maradtam a gimnáziumi tanulmá
nyain bevégzésig, m aja  1908-ban Bpestre 
kerültem a M űegyetemre. Pesten Grün- 
féld M iklós az O pera akkori első hang
versenymestere lett a tanárom , ki állan
dóan ráakart venni, hogy zenei pályára 
lépjek, amit azonban édesapám ellenzett 
és igy jó llehet állandóan fe jlesztettem z e 
nei tanulmányaimat, mégis hivatalosan a 
M űegyetem hallgatója voltam 1913-ig, ami
kor is bevonultam és megkezdtem egy
éves önkéntesi évem l e tö l té s é t ; a háboru 
a harctérre  szólított,  honnét kétszeri  se 
besülés után orosz fogságba kerültem 1915. 
márc. 28-án. Tula jdonképen itt kezdődik 
zenei pályám, mert a fogságban időm 
volt gyakorolni és elmélyedni a nagy 
klasszikusok müveiben. 3 évig a szibériai 
Krasnojarski fogolytábor lakója  voltam és 
itt egy nagyon jó  vonósnégyest sikerült 

■ szerveznem ; ta g ja i  voltak Melles, Hó- 
dossy, Kolozs, dr. M angokí hadifogoly 
tisztek. Ebből a kis társaságból  egy im
pozáns 80 tagú szimfonikus zenekar ala
kult ki,  lévén a táborban 44.000 had i
fogoly, kik között  nagvon sok volt a 
hivatásos és jól képzett  dilettáns m u
zsikus.

Karnagyunk egy igen lelkes karm ester 
dr. Boldis Dezső volt,  (a pécsi f ilharmo
nikusok jelenlegi karnag.va) ki fáradha
tatlan energiával és kitartással  a zene
kart 3 év alatt magas művészi nívóra 
emelte. 3  év alatt tö b b  iniat 100 zene
kari hangversenyt adtunk bajtársainknak, 
kiknek szomorú sorsán ezáltal legalább 
lelkileg nagyon könnyítettünk. — A fo r 
radalom k itörése  után természetesen haza 
akartunk utazni és én Boldis barátommal 
1919 nyarán el is indultam Krasznojarsk- 
b ó l : 3 heti  keserves utazás után m e g 

érkeztünk szt. P étervárra ,  honnét azon
ban főleg a magyar bolsevikek engedélve 
nélkül nem. utazhattunk tovább, sőt B o l
dis barátomat, mert.  tart .  főhadnagy Volt 
bezárták a legsötétebb börtönbe, engem 
azonban már nem foghattak el, mert én 
már ekkor a pétervári zeneakadémia h e
gedüművész tanfolyamán voltam és igaz
gatóm a h i 'es  Glazunov exponálta magát 
értem a hatóságoknál és igy szabadon 
maradtam 1921. nyaráig.

1920—21. tanévben már tanársegéd vol
tam a hires Auer professzor mellett,  k i 
nél előzőleg művészi diplomát nyertem.

1921. májusában azonban már nem vol
tam képes a bolsevik hatóságok foly- 

I tonos szekatúráit tovább tűrni és v é g 
leges elfogatásom előtti  napon sikerült 
megszöknöm szt. Pétervárról  és 4 napi 

j  viszontagságos bolyongások után sikerült 
, átlépnem az orosz határt, 

j 1921. őszén már a budapesti opera 
primhegedüse, majd 1923 májusában hang- 

i versenvmesterc lettem. Az 1923— 24. sze
zont, mint a W aldbauer—Kerpely kvarte tt  
tag ja  a koncertezten végig. Azonban op e
rai szerződésemmel nem volt állandóan 
összeegyeztethető, hogy heteken, hóna
pokon át távolmaradjuk az Operaháztól .  
Ezért innét 1921. áprilisben kilépve m eg
alakítottam ' saját vonósnégyesemet s az
óta a következő összeállításban d olgo
zunk: Melles, Gulden, Molnár, Zsámboky. 
A tanítást is majdnem teljesen ab bahagy
tam, mert két  urnák nem lehet egyszerre  
szolgálni. Annál több  időt szentelhetünk 
a gyakorlásnak. Első nagy hangversenyünk 
1925. jan. 29-én Bécsben volt. (Mellékelve 
a krit ika) .  Ápr. 2-án Milánóban, 4-én R ó 
mában és 6-án Comóban játszunk.

A jövő szezonra szerződésünk van:  
Bécsbe, Prágába, Párisba és Olasz- és 
Franciaország főbb városaiba.

Krauser Béla Piai
Mü-, búto r -  és ép ü le ta sz ta lo sg y á r  G y á r t m á n y a i : B ú to r ,  i ro d a ,

9-12 üzlet, b a n k  és isk o la b eren d ez és .  Épület-  és  p o rtá lm u n kák .  — 
P a rk e t ta ,  gyár,  i roda ,  m i n t a r a k t á r :  T im is o a r a  IV., Bul.  C a ro l



226 H ir c s a rn o k

Intimitások Dvorzsák életéből.
Május el é jén volt liusz éve annak, hogy 

a  cseh nemzeti zenének Smetana mellett 
legnagyobb alakja  : D vorzsá* Antal hatvan- 
bárom éves korában meghalt. Apja kocs- 
máros volt Mühlhausenben s fiát m észáros
nak akarta adni, hogy az üzletben hasznát 
lássa, de a gyermek folyton hegedült a taní
tóval s tizenhat éves^korában Prágába ment 
az orgonista iskolába tovább tanulni. Előbb 
egy harmadrendű zenekarban hegedült, 5 
év .múlva, 1862-ben a cseh nemzeti szín
házban lett brácsás. Ennek hatása minden 
müvén meglátszik, mert a brácsának főleg 
kam arazenéjében je lentékeny szerepet jut
tat. 187d bán egy vegyeskara zenekarkisé- 
rettel oly sikert arat, hogy állami ösztön
dijat kap, kilép a zenekarból s most a hir 
hamarosan felkapta szárnyaira. B rahm s és 
Bülow karohák őt fel először, a bécsi és 
berlini akadémia tagjai közé választja, a 
Cambridge-i s prágai egyetem d szdoktorává 
választja,  1892—95 a newyorki konzervató
rium, igazgatójává lesz, majd megint Prá
gába megy s a zenedének művészeti igaz
gatója s zeneszerzési tanáraként hal meg.

A prágai konzervatórium óráján esett 
meg vele, hogy egyik tanítványának felada
tával nagyon elégedetlen volt s ezért ala
posan leszidta az ipsét. Az önérzetében 
megbántott ifjú el kezdett sirni. Ezt már 
Dvorzsák se tudta nézni. Meg akarta őt 
vigasztalni s hogy kibékítse, a zsebébe 
nyúlt, hol mindig volt néhány aprószemü 
fodormentacukor Véletlenül 'azonban cu
ko r  nelyett a sietségben horgászásra való 
szárított bogár akadt a keze ügyébe s ő a 
tévedést nem v é ie  észre ezt nyomta bele 
a pityergő legényke szájába, ki a furcsa izü 
fa la tot  ki akarta köpni. Dvorzsák ezt látva 
dühös lett. ,,Te merészeled az én cukromat 
e l _ n e m fo gad n i?"  szólt mérgesen s oly 
erővel tolta vissza a cukornak vélt bogarat 
az ifjú szájába, hogy az fuldokolva bár, de 
végül mégis lenyelte. A kellő eredmény nem 
is marad e l : soha többé egy tanítvány se 
sirt Dvorzsák óráján, bármennyire összc- 
sz id ú  is őket.

De nemcsak horgászni szeretett Dvor
zsák, hanem a lokomotivok iránt is érde
klődött. Ismerte szerkezetüket, számukat, 
nevüket, nteiyek nyaralója előtt elfutottak 
Egy vasutas ismerősétől megtudva, hogy a 
pályaudvarra egy tehervonatot várnak, me
lyet egy uj tipusu mozdony fog huzni, Karl 
W eiss  nevű tanítványával ő is kiment a 
pályaudvarra. Mivel a tehervonat késett,

megkérdezte az egyik vasutast, mikor jön 
az illető számú vonat. Ez abban a tűszerű
ben, hogy DvorzsáK valamely magas állású 
főtiszivisető. ki incognito jö tt  inspiciálni, az 
esetet rögtön je lentette  az állom ásfőnöknek, 
úgyhogy Dvorzsák csodálkozva vette észre 
hamarosan, milyen feszes állásba vágják 
magukat előtte a vasutasok s milyen kato 
násan szalutálnak neki A vonat távozása 
után Dvorzsák is ment. E kkor már mégis . 
megkérdezték suttyomban YVeisset, hogy 
hívják a felügyelő urat. Azt hitték, hogy a 
magas vendég je lentése  alapján nem marad 
el egy párnak a kitüntetése, érthető tehát 
a csalódottaknak megvető mozdulattól ki
sért k ifakadása: , ,ü h ,  hát csak egy k o m 
ponista ? “

Hasonló tragikomikus eset történt vele 
1884 ben a szószról hires worcesteri  zene
ünnepély alkalmából A polgármester ugyanis 
a zeneszerzőket diszebéddel akarta meg
tisztelni. Meg is íratta már a meghívókat 
Cherubini. Spohr, Schubert, Gounod, Dvor
zsák stb uraknak, mikor értésére adták neki, 
hogy a meghívottak nagy része már a tőid
ben nyugszik. Erre azt mondta a bölcs pol
gármester, hogy azért egy-két élő kom po
nistáért nem érdemes diszebédet rendezni 
s nem is hivott meg senkit. Igy esett el 
Dvorzsák is egy ingyenes jó  ebédtől, am int,  
a zeneértő  angolok nem is győzték fejüket 
csóválni.

El 0  □

le ritz a  szerződ ését Amerikában 1930-ig  
m eghosszabbították. . , i ; g

"Pár h é t te l 'e z e lő t t  iaz a 'különös hir járta 
be a lapokat, hogjy a Inewvorki Metropoli- 
táin operában ü ig t  olasz tenorista  a Fe-  
dorában olyan durván vágta a földhöz 
Jeritzát ,  hogy a művésznő ráesett  ja r i 
valdalámpákra kicsi hijja, hogy majdnem 
a Zenekarba nem pottyant és nagyon 
m egütötte  magát.  M ajd meg a T osca  elő- • 
adázásánál, mixor a közönség öt kitapsolta, 
sirva jelent meg a lámpák e lő tt .  O ezt 
azzal magyarázta ugyan, hogy fáradt és 
ideges. Való jában azonban az volt jaz 
oka, hogy Je rk z a  az előadás után ö l tö 
ző jéb e ’ akart  sietni. Mivel azonban a k ö 
zönség tombolva hivta őt  a függöny e lé ,  
ü ig li  olaszul rákiabált a művésznőre, 
hogy menjen ki a közönség elé.  Jeritza  
nem ért jó l olaszul s ebből támadt a 
félreértés.

Jer i tza  állítólag k i je lentette ,  hogy Gig- 
livel tö b b é  nem akar ‘fellépni s fér je ,  báró  
popper ezentúl minden előadáson a k u 
lisszák m ögött  fog vigyázni nejére.  A z  
O pera vezetősége kezdettől  fogva t a 
gadta e perpatvart s most, hogy s ike
rült Jeritzát további öt évre N e w y o rk -
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hoz kötni Gigli  partneréül,  e tényben 
hatalmas argumentumot nyert a fenti ci- 
vódás megcáfolására. Jer i tza  Londonnal 
is tárgyal tavaszi vendégszereplése ü g y é 
ben s valószínű, hogy Bécset és Buda
pestet is m eglátogat ja  a szezon vége felé.

0  El 0

Palestrina-centenáriumát
már 1914-ben akarták  megünnepelni az 
ősi Praeneste lakói szoborleleplezéssel 
kapcsolatban. A »zene fejedelmének«, ü io -  
vanni Pierluiginek, kit szülőhelyéről n e 
veztek el Palesirinának, születési éve azon
ban akkor még nem volt t isztázva s igy 
a centenárium akkor elmaradt. H ogy a 
S tabat  M ater  halhatatlan szerző je  1594 
február 2-án hunyt el, azt tudta mindenki. 
De születési évét 151 1 és '1529 közé t e t 
ték , mert nem volt megállapítható, hogy 
ezen időközön bélül melyik évben (szüle
tett .  E bizonytalanság a szülőházán Uevö 
emléktáblán is k ife jezésre  ju t, amennyi
ben az évszámot innen is e lhagyták.  Az 
u jabb kutatások azonban minden kétséget  
kizárólag k iderítették ,  hogy Palestrina 
hatvankilencedik évében halt meg, igy 'te
hát 1525-ben kellett  születnie. A szent 
évet e szerint az idegenforgalom fe llen 
dítésére alkalmas ö t le te k  kitalálásában f e 
lülmúlhatatlan olaszok Palestrina 400 éves 
születési jubileumával is lá togatottabbá 
fog ják tenni.

□ a  0

Uj konzervatórium  Newyorkban.
Amerika nem -sa jnál ja  á pénzt a ku ltú

ráért  és művészetért -s minden áldozatot 
meghoz, hogy a vén Európa műveltségét 
a maga lakossága közé átplántálja . New
yorkban számos zenede működik, köztük i 
a nem rég meghalt Scharwenka-féle  k o n 
zervatórium, az Amerikába kivándorolt 
Kürthy zeneiskolája  stb. Most O ttó  H. 
Kahn bankár p rotektorátu sa  alatt a k a r 
nak egy N e m z e t i  C o n s c r y a t o r i u -  
m o t  létesíteni harminc mértföldnyire 
N ew yorktól,  a kis Stony Point városkában 
a Hudson folyó partján. A legelső e u r ó - ! 
pai tanerők et  akar ják  elhozatni az intézet 
számára Európából s fő leg  énekesek és 
énekesnők kiképzése volna a cél.

0  0  n
M ozart V arázsfuvolája a törvényszék  
előtt. . . . . . . . . . . . . . . . . .

E g v  f o n t o s  e l v i  d ö n t é s  a k r i 
t i k a  h. a t á r a i r  ó 1. 1923 februárjában
egyik fővárosi napilap az opera V a rá z s 

fuvola előadásáról irt kritiká jában Zá- 
borszky Ilona énekesnő szereplését te tte  
sulyos kritika tárgyává. A művésznő ügy
védje, dr. Baránszky Gyula (ki egyúttal 
a Dalosszövetség elnöke is) hitel
rontás és becsületsertés vétsége cí
mén feljelentést te lt  a kritika szerző je  
T ó th  Aladár ellen. Az. ügyészség a hitel
rontásra vonatkozó panaszra megszüntető 
határozatot hozott azzal a megokolással,  
hogy ;>a színésznő színpadi működésének 
bírálata a sa jtó  jogos  feladata és h ite l
rontásról nem lehet szó még akkor sem, 
ha a kritika kedvezőtlen és lerős szavakkal 
elítélő is, mert a színpadi szereplés mű
vészi feladat és nem üzleti ,vállalkozásé.

A művésznő a másik, t. ji. a saitó  
utján elkövetett  becsületsértésre vonat
kozó vádját fentartotta  a kritikussal szem 
ben azon az alapon, ltogv az inkriminált 
közlemény a jogos  kr it ika  határát .túl
lépte, amennyiben rosszakaratú sértések 
és valótlanságok foglaltatnak benne. A t á r 
gyalás megtartása előtt azonban a felek 
be je len tették ,  hogy az ügyet békés utón 
óha jt ják  elintézné A szigorú kritikus la 
cikk m egjelentéséért sa jnálkozását fe jezte  
ki s minthogy a művésznő (evvel az e lég
tétellel beérte,  a b íróság a további jel- 
járást megszüntette.

□ □ 0

Magyar művészek külföldön.
--'A külföldet- já ró  m agyar művészek k ö 
zül legtöbben Amerikába igyekeznek, hol 
most elsősorban Dohnányi Ernő képviseli 
M agyarországot ugv is, mint előadó művész 
s mint zeneszerző és dirigens. Nagy sikere  
volt zongorajátékának Detroitban a szim
fonikusok hangversenyén, továbbá Buffa- 
lóban és Chikagóban, hol mint karm estert  
is ünnepelhették. Kívüle tö leg hegedű
művészeink lepték el Amerikái.  G e y e r  (Ste
fit sajnos svájci hegedűművésznek tart ják .  
Rubinstein Erna a nyugati államokat já r ja  
sorra. Székely Zoltán já téka  is annyira 
megtetszett ,  hogy jövőre  is tö b b  'szim
fonikus zenekar meghívta' Bartók  Bélával, 
rendezendő szerzői estélyre. A newyorkí 
Carnegie Hallban sikerrel m utatkozott be  
a fiatal Zathureczkv Ede is, )<i szintén a 
magyar hegedümévészet m esterének, H u
b a in a k  szerzett dicsőséget.

0 0 0

Harminc éve az Opera szolgálatában.
i Az operaháznak ló  kardalosát február 
14-én ünnepelték volna abból az a lk a 
lomból, hogy 30 éve tag ja i  a kórusnak. 
A férfiaknak a szokásos jubileumi arany-
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.gyűrűt, a nőknek k a rk ö tő t  adott volna lát 
a jubileumi gyűrűsök nesztora, Név 'Ber- 
nát.  Azonban épen aznapra becsukták az 

o p e r á t  s igy elmaradt W lassich b á ró  üd
vözlő beszéde, ki azóta meg j> vált fő igaz
gatói  állásától, elmaradt a jubileumi [ün
neplés, hacsak utólag nem pótol ják t z t  
a derék kardalosoknak, kiknek nevét nem 
vette szárnyaira a hir, s anyagilag sem 
kárp ó to lta  őket  a sors. Hadd álljon leg 
alább a névük i t t :  Szalav [Károly, Zolnav 
Lóránd, Juhász Ferenc, Tihanyi Ferenc, 
Vágó Jakab ,  Gerenday Vilmos, Szenkár 
Nándor, Grossmann József,  K. Nemeskey 
T eréz ,  Baloghné Hermin, Kolozsvár)- 
Etelka, Farkas  Jozefin, Szalav Klára, Bó- 
nis Anna, F.  Geguss Irma, Rónayné Ilka.

Apró Hírek C sarno ka

H e g e i :  müncheni karm estert  egy évre 
a bécsi állami operáho z 'szerző d re tték .  — 
S z u p e r  Alfréd egyházi zeneszerző és 
zenepedagógusként 50 évi működése alatt 
elismert nevet vívott ki m agának a ze- 
nészvilágban. Az utolsó 40 év óta C so r
nán az ottani premontreiek karnagyaként 
működik. Tisztelői a kettős  jubileumot arra 
használják fel, hogy ünnepeljék a derék 
regens chorit. — K u b e l i k ,  a hires h e 

ged üm űvész ,  a franciaországi Dijonban 
[ akart hangversenyezni. Azonban annyira 
1 elégedetlen volt a terem  akusztikájával, 
hogy hallgatóinak nagy bosszúságára a b 
bahagyta a já téko t  s a  zugolódók el- 
némitása végett  a jegyek  árát is vissza
adatta. — A b a y r e u t h i  ünnepi já t é 
kokat julius 22-é.t kezdi-; a M esterdalno
kokkal s augusztus 20-án fejezik !be ia 
Parsifallal. A belépődij a békebeli 20 
márkának majdnem ké tsz e re se :  35. Az 
említett két operán kívül még a te l jes  Ni
kéimig tetralógiát is előadják. — B é c s i  
o p e r a é n e k e s e k  S z e g e d e n  fognak 
fellépni május hó elején három estén s 
nemcsak a főszerepeket,  hanem a kisebb 
szerepeket is bécsiek fog ják  énekelni. íme, 
Szeged zenei igényei Budapestével v ete
ked nek! - -  R é s  e h  G yö rgy ,  a gyulafehér

v á r i  székesegyház karnagya, zenetanár és 
! zeneszerző, Erdély egyik  leg je lesebb or- 
gonamüvésze, Gyulafehérváron elhunyt. — 
S á g o d y  O ím ár,  lapunk kitűnő munka- 

! társa ez" idő szerint Budapest legfelka- 
| pottabb  zeneesztétikai előadói közé  tar-  
j toz ik .  Kiderül ez abból is, h o g y  az Uránia 
i színház tudományos előadásai között még 
I az ősszel megkezdett  zeneelemző és is- 
! m erte tő  előadásait március hóban is to -  
l vább folytat ja  a zongorán bem utatott  V é 

néi illusztrációival. Március 9-én a mo- 
’ dern szerzőket  fog ja  ismertetni (Reger, 

Aáahler, R. Strauss, Mussorgszkij  s tb) .  ,

Sváb Központi Bank Részvénytársaság
A la p i t t a t o t t : 1895. T i m i s o a r a  Sürgönyeim: S ch w a b e n b a n k .

T e l e f o n :  4. és 972. szám . D e v iz a o sz tá ly :  1894., 1895., 1116. és  1117. szám .

R é s z v é n y tő k e :  Lei 16,000.000 —
Tartalékalap k b .: ...............................Lei 12,000.000'—
T a k a r é k b e t é t e k : ............................... Lei 100,000.000'—

K ö z p o n t :  Timisoara, Cetate, Piata Unirei (Dom-tér) 9. szám.
V á l tó ü z le t :  Timisoara, Cetate, Strada Lonovici 1. szám (Püspöki palota).
F ió k p é n z t á r :  Timisoara, losefin, Bulevardul Berthelot 9. szám.
F ió k o k  : Sándorháza, Billéd, Csanád, Nagyszentmiklós, Nagykároly, Z so m 

bolya, Liebling, Lugoj,  Ujszentpéter,  Per jám os, Varjas, Semlak. 
K i re n d e l ts é g e k :  Albrechtsflor,  Ó besenyő, Buziás, Csene, Gertenyes, Nagyjécsa,

Jánosfölde ,  Keglevichháza, T em eskenéz ,  Ostern.

B eté te k  kedvező k a m a to z á sa ,  m inden b a n k ü z le t  ku lá n s  kivitele  és devizák 
vétele és e la d á s a ,  v á m csek kek  k iá l l í tása .

t =  Cukorkaáruk- és Csokoládé-üzem =
„ U  U p lC 6 F  Timisoara, Bnlev. Reg. Maria 4
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Z e n e i  É l e t

Budapesti Zenei Élet
(Febr. 1.— Márc. 4.)

Február  hó eseményeinek leg je len tő
sebbike az operaházi zenekar sztrá jk ja  
volt,  melyről külön cikkben emlékezünk 
meg. Az O peraház mintegy két hétig 
csukva volt. Emiatt  elmaradt a bécsi 
ballet vendégszereplése (ez külömben úgy 
is elmaradt volna a horribilis  költségek 
miatt),  a Puccini ciklus, Mascagni és több 
külföldi művész vendégfellépte, akikkel si
került utólag a halasztásra nézve m eg
egyezni, úgyhogy kártérítési  perre e lőre 
láthatólag nem K erü l  a sor.  A lemondások 
egyáltalában je l lem ezték e hónapot.

Lemondta Piccaver i ;  hangversenyét és 
Slezák is a Városi  Színházban vaió fellépé
sét. Egyes lapok azt a fiirt ter jesz te t ték ,  
hogy B eregi iránt -való  szolidaritásból 
mondtak le, akii az ébred ők a kommün 
alatti viselkedése miatt nem engedtek fe l 
lépni. Utólag kiderült, hogy erről szó 
sincs. Slezák nyilatkozott egy újságírónak, 
hogy 6  k o rrek t  üzletember, azért ha b e 
reked, mint ez esetben i ;, akkor nem 
lép fel, mert ő tartozik  azzal a maga 
hírnevének, hogy csak akkor lép fel, ha 
a legjobb formában van. r

F  i 1 h a r m o n i k ti s h a n g v e r s e- 
n y e k. A V il i .  hangverseny Brahms inc- 
lanchoükus E-moll szimfóniájával, mely ez
előtt 40 évvel készült. A hangulatos 'mii 
után Radnai Miklós zeneakadémiai ta n á r
nak rő t  vers« cimü 5 tételes szilitje k ö v e t 
kezett .  Az egyes té te lek  mind más meg 
más "érzést domborítanak ki, minek il
lusztrálására szolgál a té te lek  élén álló 
idézetszerü cint. É programm szerü cimek 
igy szólnak :  1. Mire a könnyek tavához 
értem, imigyen szólott hozzám a B á 
nat . . .  II. Völgyekről h e g y e k re '  csábiíoit  
a daloló Vágy . . . 111. F eh ér  fényben fe
k e te  árnyék, köszöntelek H a l á l . . .  IV. 
fovább-tovább , árkon-bokron át, inig meg 

nem áll az Élei dobogó ó r á j a . . .  V. E m 
lék és rem ény nélkül, te  vagy cimborám 
— ö r ö m . . .  Á hangszerelési h a táso k  vál
tozatossága élénkít  a hangulatos müvet, 
melynek Il-dik és V-dik té te le  nagv toko
zással végződik. A II. té te l  hegedűszólója  
az oboa' pásztorát hangulata után, a IV. 
téte lt  végző halk dobpergés,  a sziv g y e n 
gülő verését,-  a végső hárfahang az élct- 
íonái elszakadását érzékeltetik  s ujabb 
tanúságát szolgáltatták Radnai zenei pa
lettá ja  gazdagságának. M ozart Varázstu- 
volájából az Éj k irálynőjének a 3 v o 

nalas F-ig menő két áriájával Alpár ICiitta 
brillírozott, inig Rimszki-Korzakovnak fia
talkorából való, de csupa élet és eleven
ségtől duzzadó 5 téte les  Capriccio espag- 
nolja megint a hangszerelési ötletekkel 
aratott  sikert. Az első és harmadik té te l  
indulószerii tá n c :  Alborada, a második
variációkat ad, a negyedik Scena canto- 
e giiano, a cigányélet rajza szép hegedű
szólóval Báré előadásában, az utolsó szi
laj asziuriai tandango. A vezénylet T itte l  
Bern át .biztos kezében volt.

A s z ó l ó e s t é k  hosszú sorából k ima
gaslik H i r  S á r i  zongoraest je .  A fiatal- 
művésznő néhai Szendy Árpád tanítványai
nak egyik legtehetségesebeike  volt.  M o s
tani szereplése is komoly művészi b e cs 
vágyáról tett  tanúságot. Kerüli az olcsó- 
hatások népszerűségét. T artalm as műso
rának mindegyik száma, kezdve a Bach- 
Busoni zongorára átirt  O rgonatoccát .í já -  
val egészen a Chopin E sz -d u r  polonaist-ig. 
magas technikai készültségéről és mű
vészi előadásának s ilszeriiségéről tett t a 
núságot. A közönség úgy e 'müveket, mint 
Chopin H-moll szonátáját,  Kodály zon
goramuzsikájának két darab ját s a Sch u- 
mann-Taussig Koiitrabandisijét egyre  fo
kozódó lelkesedéssel fogadva s a művész
nőt elhalmozta tapssal és virággal.

M a h 1 e r - s z i m f ó n i a. A IX. filhar
monikus hangverseny műsorán Mahler har
madik szimfóniája szerepelt . E monumentális- 
mii méltó előadásához oly dirigens jkelL, 
aminőt ez alkalomra K 1 e i b e r Erichberr 
sikerült megnyerni. Ünnepi hangulat, a, 
hétköznapi arányokat jóval felülmúló ze
nekar a közönség felé m egnagyobbíto tt  
pódiumon, a háttérben a P a l e s t r i n a  
k ó r u s s a l  s a berlini sikerei k ö r é b ő l  
egyenest e mii kedvéért Budapestre jjött 
B a s i l i d e s z  Máriával fent az orgona 
magaslatán elől a W e s s e l é n y i  u t c a i ,  
p o l g á r i  f i ú i s k o l a  válogatóit  ének
kara. Zsúfolásig meg:elc te re m :  inie ezek 
a külső ismérvei a zenei íeseménv fontos
ságának.

A május elsejei p ráier tavaszi d e r ű je  
ömlik el az elég hosszú első té te l  é.énk 
dallamain, melyek között  az egvik ín- 
dulószerü melódia a katonabanda felvo
nulására emlékeztet. A szin- és hangkom 
binációk kitalálásában oly leleményes 
Mahler itt is alkalmazza a tzinfal mögötti  
já té k o t :  egy bécsi huncut szöveg régi Gat- 
tenhauer dallamát fújta kint szárnvkifi tőre 
egyik ügyes zenész a bentmaradt zenekar 
haík kíséretével. Az alt szólam a negyedik 
téte lbe , a gyerm ek és női k a r  az ötödik 
téte lbe  hoz uj tematikus és hangszineífek- 
tusokat, melyeknek úgyszólván egvike serit 
marad e miiben kiaknázatlanul. Bár a mit
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főleg a rézfuvósokra igen nagy fe ladato
kat ró, a filharmonikusok ezúttal önm a
gukat múlták felül. Basilidesz Mária (tömör 
hangú altszólója, a Palesírinakórus lelkes 
(éneke s az üg ye ;  gyerm ekkar B o r u s  ’t n- 
n á r vezetése alatt mind szerves egésszé 
olvadt Kleiber mindent összefogó k e z é 
ben. A hangverseny hallgatóina'k s a ze 
nészek energiáját fokozta az az örvende
tes tudat, hogy az Operában jujra megindul 
a munka, mely talán és Mahler idejében 
volt ott a legintenzívebb.

□ EJ □

A Budapesti Hangverseny-Egyesület 
hangversenyei.

A Városi Színház szimfonikus zenekará
nak megszűntével a tavaly alapult Buda
pesti Hangverseny Egyesület sokkal na
gyo b b  je lentőségre  tett  szert. A f iatal  z e 
nekar nagvtudásu és ambiciózus karnagya, 
11 n g e r Ernő zeneakadémiai tanár óriási 
munkájával általános elismerést vivott ki 
m agának már azzal is, hogy műsorának 
■egy részét, sőt a december havi h a r
madik bérleti  hangverseny Beethoven ha
talmas IX. szimfóniáját,  melyben a z e 
n ek aron  kivid énekkar és 4 szólóénekes 
is szerepel, .kiknek mindig pontosan be 
kell  inteni, szintén elejétől végig Ikóta 
nélkül dirigálta le, amit azok is m éltá 
nyolni voltak kénytelenek, kik a fiatal 
zenekar  működését nem méltatták kellő 
figyelemre.

E‘ telt  ház előtt lefolyt s ikeres hang
verseny után egy rendkívüli hangver
senyre is fe lkérték a zenekart.  A z e n e 
akadémia három nagytehetségü fiatal nö
vendéke mutatkozott be e  koncerten. A 
T i  esztendős M a c i i u l  a T ibor  ( S c l i i f -  
f e r  Adolf tanítványa), Saint-Saens brilliáns- 
gordonkaversenyét,  a 13 éves N a n á s i  
Erzsi (K e é r i - S z á n t ó  Imre tanítványa) 
W e b e r  F-moll zongoraversenyét és a 15 
éves S z á u t ó  Jen ő  (M a m b r i n v Gyula 
s később H u b a y  Jenő tanítványa) 
Brahm s hegedűversenyét adta elő. Külöm- 
beu azóta Machula T ib o r  Olaszországban 

•Haydn celloversenyével, Szántó Jen ő  p e 
dig Bécsben lépett fel, Glazunov hegedű
versenyével s mindketten a külföldön is 
igazolták azt a lelkes fogadtatást,  mely.

ben az U nger Jenő vezetése alatt álló 
zenekar kíséretével itt Budapesten ré sz e 
sültek. A három növendék messze felül
haladja az' u. n. csodngyermek fogalmát.  
T anáraik  s a kritikusok is ,mindegyiknek 
szép jövőt jósolnak.

A negyedik bérleti  hangversenyen egy 
hasonlóan nagytehetségü 11 éves fiucska, 
S e n n  Irén növendéke, a kis F ö l d e s  
Bandi volt a szólista. Beethoven G-dur 
zongoraversenyét adta elő e korban t e l 
jesen szokatlan erővel és ügyességgel.  Két 
év óta, mióta először hallottuk Földes 
Bandit, igen sokat haladt s jha igy fo ly
tat ja ,  a kiváló zongoraművészek sorába 
fog emelkedni. A műsort megnyitó W eber-  
féle O beron nyitányt U n g e r  Ernő ;me- 
gint partitura nélkül dirigálta. R o n s s e l  

| Albertnek A p ó k  t i v o r n y á j a cimü 
j szimfóniái költem énye érdekes újdonság 
i volt. Csak kár,  hogy a mii kissé hosszú.
! A pók kissé sok legyet tfal fel, melyek 
közül a dongók mély d o ngá já t  s a szú
nyogok vékony sivitását a zenekar mind 
utánozni igyekszik. Egyébiránt a mii ci- 

i mének fordítása helytelen, mert La festin 
'■ nem tivornya, hanem lakoma. F  a u r é 
■ Gábriel Pelléas és  Mélisande-jának két t é 
tele  s a közkívánatra tavalyról tnegip- 

1 mételí  M u s s o r g s z k  i j  n a k  > Egv éj a 
kopasz h eg yem  cimü programmzenei müve, 
egészítették ki a műsort, melyet U nger 
Ernő szeret a modern oroszok és fran
ciák müveiből összeállítani. I tt  olyan (ne
hézségek várnak a zenekarra, főleg 'a 
fúvósokra, melyeknek leküzdése régi ru- 
íinirozoti muzsikusoknak is csak becsü
letére válhatik. Ha tehát  nem is sikerült 
minden úgy, ahogy kellett  volna, a k ö 
zönség a fáradhatatlan karnagy s |az 
igyekvő zenekar produkcióit meleg fogad
tatásban részesítette.

□ □ □

Magyar szerzők zenekari estéje.
A Budapesti Hangverseny Egyesület 

márc. 4-én ta r to tt  utolsó bérleti  hangver
senyén négy m agyar szerző müvét hallot
tuk. B e r g  Liíy egy téte les  zo ngoraverse
nyét, mely Liszt nyomdokain haladva De-
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bussv harmóniától sem idegenkedik, maga 
a művésznő adta elő a pathetikus a lap 
hangulatot variáló virtuóz passzázsok 1é- 
nves kidolgozásával. A másik három 
szerző a Zeneművészeti Főiskola  elnöke 
FI ti b a y Jenő  és k é t  tanára, M e s z l c n y  i 
Róbert  és K o e s s l e r  János to lt .  Mesz- 
lényi R óbert  B u r l e s z k j e  szellemes ö t 
leteken épült és színesen iustrumentált jmii, 
melvnél csak azt sajnáltuk, hogy -mért 
nem hosszabb. H ubay Jen ő  Massenet L a 
b o r é  k i r á 1 y á -n a k  moiivumaira k o m 
ponált hegedüszüitjét adta elő, mely mü
ve még tiatalkori párisi szereplésekor k e 
letkezett .  A franciás tem atikának elegáns 
és nobilis előadása most is érvényre  ju t
tatta a mü szépségeit.. B efe jező  szám Ivóit 
a magyar zeneszerzők atyam esterének, 
Koesslernek második szimfóniája, melynek 
je l ig é je :  tö r ü l je te k  az é le tn e k !« Az é le t 
öröm től  csak úgy sugárzó miiben igen 
nagy szerep jut a hegedűk .meleg kanti- 
lénájának s a derült hangulatot, sorozata  
mindvégig lebilincseli a , hallgatót.  Az a 
tény, hogy az ország legelső zenéintézeté
nek mesterei a fiatal zenekarra bízták 
müveik előadását, elsősorban ko llég á juk
nak, U n g c r  Ernő karnagynak érdeme, 
k i  zenekarát ily módon emelte. S  ha ma 
m ég minden egyes hangszer nem is nyújt ja  
a legtökéle tesebbet,  az a szűnni nem 
a k a ró  tapsvihar, mely minden egyes szám 
után felhangzott,  azt bizonyította,  hogy 
nemcsak a szerzők érdemesek az ünnep
lésre, hanem a zenekar és 'még inkább 
karnagya végez nagy munkát a zenekari 
művészet ápolása körül.

□ Q □

Amerikai dirigens és szerző a filharmo
nikusok rendkívüli esiélyén.

Kleiber után Rapé. Az amerikai dirigens 
m aga választotta műsorát. R i m s z k i .

i K o r z a k o v  Seherezáde cimü szimfonikus 
szüitjének 4 téte le  nem volt újdonság. l)e  
az orosz szerző pompás hangszerelését a 

; hegedűszólóval illusztrált Seherezáde el- 
I beszóláséiról B á r é  brilliár.s cl "(adásában 
| akárhányszor szívesen meghallgatjuk.
| Amerika zenéjét John Alclcn C a r p e li
t e r  képviselte »Kalandok a gyerm ek- 

! kocsiban« cimü 0 tételes  szintjével. A t é 
telek címeit (I. k o csib a n !  II. A rendőr. 
111. A kintorna. IV. A tó. Y . Kutyák. 
VI. Álmok.) a szerző novelliszíikus bö- 
bcszédüségü m agyarázattal egészíti ki a 
műsoron, melyből megtudjuk, hogy egy 
amerikai csecsemő milyen élményeken 
megy át, míg dajkájával a sétakotcsizásróí 
hazakerül. A legsikerültebb ö tletek a jazz- 
band utánzatok, egyébként Shakespeare 
egyik vígjátékénak cime jut eszünkbe: 
Sok hüllő semmiért. Carpanter tud hang
szerelni,  invenciója is volna, csak . . .  íz
lés, nos, ezt a fiatal Amerika anég tanu l
hat a véti Európából.  Befejezésül Richard 
Strauss Heldenlebenjc  szolgált, melyet 
nem régiben egyik bérleti hangversenyen 
is hallottunk.

□  E  □

A Komor Vilmos vezetése
alatt ál ló kam arazenekar szólistája, a kis 
Jám b o r Ági, Braun Paula tehetséges n ö 
vendéke Bach d-moll zongoraversenvét 
adta elő igen ügyesen, de némi ingado
zással a kiséret részéről. Jobban sikerült 
Szigeti  József pompás előadásában M o 
zart D-dur koncert je .  Az ujdonságok [közül 
a Bécsben élő s imagát Hans Qaalnak n e
vező magyar eredetű szerző Nyitánya egy 
báb játékhoz instrumentális hatások k e r e 
sésében merül ki. Maradandóbb értéket 
képviselt az olasz Respighiuek Négy antik 
tánca. A régi és modern müvekből össze
állított változatos műsort Debussynck
Chidren Corners cimü szüitje ie jez te  be.

A le g o lcs ó b b  b e s z e r z é s i  f o r r á s

Kozmetikai különlegességekben 
és háztartási cikkekben Temesvár, Lloyd - sor.
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Egyesületi hírek.
A M ü e g y e t c m i  Z e n e k  a r  U n g e r 

E rnő  zeneművészeti főiskolai tanár vezény
lete  alatt nagy sikerrel adta elő a k o r 
mányzó és családjának jelenlétében t a r 
to t t  hangversenyén Erkel Hunyadi-nyitá
nyát,  Grieg Peer ü y u t  sziiitejét stb.

A K e s z t h e l y i  Gazdasági Akadémiai 
D a l -  és Z e n e e g y l e t e  febr. 14-én t a r 
to t ta  ez évi nagy hangversenyét. A 31 
tagú zenekar Flo iow , Mozart és Schubert 
opuszokon kivül, Eekhardt Variációit és 
O uverturc  comique-jét adta elő szép ké
szültséggel.  ;

A S o p r o n i  M a g y a r  F  é r f i d a 1 - 
k ö r  e nyáron ünnepli meg fennállásának 
félszázados jubileumát. Ez alkalomból So p 
ronban augusztus hó közepén országos 
dalárversenyt rendeznek, amely, annál é r 
dekesebbnek ígérkezik, mert a világhá
ború óta ez lesz- az első országos dalár
verseny. A rendezőség 3 —4 ezer dalos 
m eg jelenésére  számit.

A V e s z p r é m i D a 1 e g  y e s ü I e t S i 
mon György' dr. prelátus-kanonokot az 
egyesület diszelnökévé választotta.

■ ■ I r o d a l o m

A Zenetudományi könyvtár újból 
megindul.

A háboru kitörésekor a Z e n e t u d  o- 
m á u y i k ö n  y v t á r  s a Z. e n e cimü 
szaklap kénytelen volt beszüntetni m eg
jelenését.  M ost  a közoktatásügyi minisz
térium támogatásával a két vállalat újból 
megindul. A Zenetudományi Könyvtár leg
közelebb sa jtó  alá kerülő kö te te  dr. S c- 
r e g h y Elem ér M a g y a r  z e n e t ö r t é 
n e t e  lesz, melyet követni fog S e r e g h  y 
Lajos to llából a Zenei akusztika.

□ E □

A Magyar Irodalomtudomány Kézi
könyvének
kéziratait P i n t é r  Jenő  szerkesztő már 
összegyű jtö tte .  A zenei anyagot L a v o t t a  
Rezső szolgáltatta .  Sajnálatos azonban, 
hogy a hatalmas munka a nehéz viszo
nyok miatt sokára  tóg nyomtatásban m e g 
jelenhetni.

l m  íiÉliilsi
MEHR ÁRMIN, fogász
Temesvár-Józsefv,, Bulev. Csrol 

________________________________________________________(Hunyadi-ut) 15, K üttl-tér sarok.

Szaktapasztalatok 1888 óta. Művészi fogpótlás aranyban és kaucsukban, te l jes  fog
sorok. Aranyhidak. Fogak plombálása. Fá jdalomm entes kezelés. Fájdalomnélküh 
fog- és gyökérhuzás. — Rendelés reggel 8 órától este 6 óráig. Szegényeknek ingyen'

„ T U R U L ’ - c í p ö k
3-5 e le g á n sa k ,  ta r tó s a k ,  o lc s ó k

T e m e sv á r i  f i l i á k : Cetate, Piata  LibertStii. F ra b r ica :  Strada Buziasului 15. 
losefin : Bul. Geo. Berthelot 31 ’—  B iz o m á n y i  r a k t á r :  W i l h e l m  Pülöpnél,

Piata Traian.

Marschall Jakab és Fia
E ó zíesíő d e, prém festőde és ve g y ü sz liió g y á ra  

T em esvár IV, St. Gén. F o ch  19 
(F r ö b l - u tc a )

fest és tisztit ruhákat, szö
veteket, gyapjút, selymet stb. 
Külön osztály: német mintára 
berendezett szőrm efestőd é
Telefon  11-66. A lap it ta to tt  18^‘
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lárosy Dezső egyházzenei i v e i :
Az E u k ariS zt ia  Z en é je .  Az egyházi zene esztétikáját 

és reformkérdéseit felölelő mii. Ára 12.000 magyar 
Korona, 30 Lei, 16 Dinár.

A h a g y o m á n y o s  g re g o r iá n  ko rá lis  esztétikai  m é l
ta tá sa .  Ára 100.000 magy. Korona, 25 Lei, 14 Dinár.

Az egyházi zene  l i tu rg ik á já n a k  tankönyve.  A buda
pesti Zeneművészeti Fő iskola  tankönyve. Ára
56.000 magyar Korona, 140 Lei,  80 Dinár.

A p a p sá g  és  az egyházi zene. Az egyházi zene 
reformkérdéseit a papi hivatás viszonyában tárgyalja.
Ára 12.000 magyar Korona, 30 Lei,  18 Dinár.

Az egyházzenei ta n fo ly a m o k  m ó d sz er ta n a .  Ára 
8 0 0 0  magyar Korona, 20 Lei,  12 Dinár.

Liszt Feren cz  és az  egyházi zene. Ára 10.000 magyar 
Korona, 15 Lei,  8 Dinár.

O r a te  F r a t r e s ! A liturgikus miseszövegek magyar és 
német fordítása. Ára 4.800 magyar Korona, 12 Lei,
7 Dinár.

É n e k e l je tek  az U r n á k !  A Csanádi egyházmegyei
hivatalos népénekiára. 1. rész 26 egyházi népének 
hangjegyszedéssel.  Ára 4 0 0 0  magyar Korona, 10 
Lei,  6 Dinár.

S in g e t  dem H e r r n ! Ugyanaz nemet nyelven. Ára
4.000 magyar Korona, 10 Lei,  6 Dinár.

O rg o n a k is é r e t  a Népénektárhoz. Ára 60.000 magyar
Korona, 150 Lei,  80 Dinár.

Az Egyházi Z enem ű vészet  magyar testvérlapja a Zenei Szem le .  Előfizetés
félévre, öt sz á m ra :  70 Lei,  40 Dinár. 16 Szokol,  30.000 magyar Korona.

Az Egyházi Z enem űvészet  német testvérlapja a B a n a te r  M uzikzeitung

Előfizetés félévre, 70 Lei,  40 Dinár, 16 szokol,  30.000 magyar K orona.

E  müvek az Egyházi Z enem űvészet  kiadóhivatala utján. Magyarország, Cseh

sz lovák ja  és  Jugoszlávia részéről is megrendelhetők. Postaköltség külön
számittatik.

Csak az összeg előzetes  beküldése nyomán foganatosítunk rendelést.
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X I I

m agy. Kor Lei . D n a-

12000 30 15

12000 30 15

JÁROSY DEZS(
Z EN EESZ TÉ TIK Á I M ŰVEI:

Forradalom és zeneművészet • • •
Az uj zenei fejlődés esztétikai rajza 

Faji zene és magyar zene • ■ • •
A faji zene problémáját taglaló mű, mely 
párhuzamosan a magyar zene faji jövőjét 
is megvilágítja.

Zeneesztétikai szép a zenetörténelemben
(elfogyott) • • • • . .................. —  — —

A zenetörténeti szép genézisét tárgyaló mű,
' mely a zenei nevelés függő kérdéseit is 

felöleli .
Háborús témák és változatok a zenemű

vészet k ö r é b ő l ..........................  12000 30 15
A háboru perspektívájában utal zenekultu
ránk kinövéseire és jövő lehetőségeire.  '

Der deutsche Volksgesang   12Ö00 30 15
A német népdal lényegét, művelésének föl
tételeit taglaló mű.

Chopin zenei romántikája • ' ....................... 4000 10 6 1
Qiuseppe Verdi esztétikai méltatása • • 6000 15 8 c
Grieg Edvárd esztétikai méltatása • • • 4000 10 6 -
Rimsky - Korsakow esztétikai méltatása

(e lfo g y ott) ...................................................  — — —  —
Liszt Ferenc esztétikai méltatása • • • 6000 15 6 3
Beethoven s z e l le m e ......................................... 4000 10 6 .  2
Schubert szelleme • •......  ............................  4000 10 6 2
Az oratórium kultusza zeneművelődési

szem p o n tb ó l.............................................  4000 10 6 2
E művek a „Z E N E I S Z E M L E "  k iad ó hivata la  utján m grendelhetők .  P o s t a k ö l

kü lön  sz á m it ta t ik .

Befizetési H e ly e k :
M agy aro rszág  : W a g n e r J ó z s e f ,  budapesti szerkesztő-kiadó címére (V 

Népszinhá-utca 31.), R o z s n y a i  K á r o l y  zeneműkeresked> 
Budapest, IV., Mehmed - Szultán - ut 15, Telefon 96—57, v i  
A n g o l - M a g y a r - B a n k  (V., Vilmos Császár-ut 32).

R o m á n i a : Póstautalványon, vagy T e m e s v á r i  B a n k  és  K e r e s k  
d e l m i  R é s z v é n y t á r s a s á g .

Ju g o s z lá v ’a : R ó m .  K a t h .  P l é b á n i a ,  S z á j á n  (T orontál megye).
C s e h e - S z lo v á k ia : P o z s o n y i  K e r e s k e d e l m i  és  H i t e l b a n k ,  Bratislava.
N ém et-A usztr ia  : B  r i t i s c h - U u g  a r i s c  h e B a n k Wien, I. Herrengasse 2— 

C s a k  a z  ö ssz eg n ek  e lőzetes  bekü ld ése  ny om án f o g a n a to s í tu n k  rendelést.


